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FARE CASA
LA CASA PIÙ BELLA, È QUELLA CON CUI CI SENTIAMO IN SINTONIA

NON SOLO NEGLI SPAZI  PIU’ CANONICI (SOGGIORNO, CUCINA, BA-
GNO, PATIO…) MA ANCHE IN QUELLI PIU’ UMILI E SERVIZIEVOLI, NEI
QUALI POSSIAMO AVERE CURA DELLE NOSTRE COSE, OTTIMIZZANDO 
IL NOSTRO TEMPO. LAVARE E STIRARE IN UN AMBIENTE FUNZIONA-
LE O PIACEVOLE, RIPORRE IN BELL’ORDINE ABITI, SCARPE E OGGETTI,
SFRUTTARE AL MEGLIO OGNI SPAZIO. TUTTO QUESTO ANCHE IN UN
AMBIENTE ADIBITO A PIU’ FUNZIONI CONTEMPORANEAMENTE, CON 

ARREDI VERSATILI, CAPACI DI DONARCI OGNI GIORNO COMFORT, 
QUALITA’ ED ANCHE EMOZIONI: GRAZIE A BIREX.

_EN REALISING YOUR HOME 
The most wonderful homes are those 
we feel in tune with, not only in the 
common areas (living room, kitchen, 
bathroom, patio...) but even in the 
more humble and utilitarian spaces, 
where we take care of our possessions 
and optimise our time. 
Washing and ironing in a functional 
or pleasurable environment, neatly 
putting away clothes, shoes and 
objects, and making the best use of 
every space. All of these things even 
in areas with with more than one 
function, with versatile furniture that 
provides every day comfort, quality 
and uplifting emotions: thanks to Birex.

_FR DÉCORER LA MAISON 
La plus belle maison est celle dans 
laquelle nous nous sentons en 
symbiose, et pas seulement dans les 
pièces principales (salon, cuisine, 
salle de bain, patio...) Mais également 
dans celles plus humbles et utiles, 
dans lesquelles nous pouvons prendre 
soin de ce qui nous appartient tout 
en optimisant notre temps. Laver et 
repasser dans un espace fonctionnel 
ou agréable, ranger soigneusement 
les vêtements, chaussures et objets, 
utiliser au mieux chaque espace. 
Tout ceci dans un lieu consacré à 
plusieurs fonctions simultanées, avec 
des meubles polyvalents, capables 
de nous fournir chaque jour, confort, 
qualité et émotions : en un mot, Birex.

_DE EIN ZUHAUSE SCHAFFEN 
Das schönste zuhause ist das, in dem 
wir uns nicht nur in den üblichen 
räumen (Wohnzimmer,
Küche, Bad, Patio) heimisch fühlen, 
sondern auch in den bescheidensten 
und dienstbarsten, in
denen wir uns um unsere Dinge 
kümmern und so unsere zeit 
optimieren. waschen und bügeln in
einer funktionellen oder angenehmen 
Umgebung, aufräumen von Kleidung, 
schuhen und
Gegenständen, Nutzung jedes Raums 
zum besten. All dies auch in einer 
Umgebung, die mehrere
Funktionen gleichzeitig erfüllt, mit 
vielseitigen einrichtungen, die in der 
Lage sind, uns jeden Tag
Komfort, Qualität und auch Emotionen 
zu bieten: dank Birex.

_ES HACER CASA 
La casa más hermosa es aquella 
que nos permite encontrarnos en 
sintonía no sólo con los espacios 
más canónicos (sala de estar, 
cocina, baño, patio...) Sino incluso 
en los más humildes y serviciales, 
en los que podemos curar nuestras 
cosas, optimizando nuestro tiempo. 
Lavar y planchar en un ambiente 
cómodo o acogedor, mantener en 
orden prendas, zapatos y objetos, 
aprovechar todo tipo de espacio de la 
mejor manera. Todo esto incluso en un 
ambiente pensado para más funciones 
al mismo tiempo, con muebles 
versátiles, capaces de otorgarnos día 
tras día comodidad, calidad e incluso 
emociones: gracias a birex.

BIREX
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LE CASE SONO BELLE QUANDO SONO VISSUTE, MAGARI UN PO’ 
IN DISORDINE. MA TROPPO DISORDINE CI CREA STRESS E CI FA 
PERDERE ENERGIE PREZIOSE. ORGANIZZARE BENE LE COSE E GLI

SPAZI, SIGNIFICA MIGLIORARE LA QUALITA’ DELLA VITA.

_EN Homes are beautiful when you 
really live in them, even if there’s a 
bit of disorder. But when the mess 
becomes too great we generate stress 
and lose precious energy. Organising 
our things and our spaces well means 
a better quality of life.

_DE Wohnungen sind schön, wenn 
sie gelebt werden, auch mit ein wenig 
Unordnung. Doch zu große
Unordnung verursacht stress und lässt 
uns wertvolle Energien vergeuden. 
Dinge und räume gut zu
organisieren bedeutet, die 
Lebensqualität zu verbessern.

_FR les maisons sont belles si elles 
sont vécues, et même un peu en 
désordre. Toutefois, un désordre 
excessif est source de stress, au 
détriment d’une énergie précieuse. 
Bien organiser les choses et les 
espaces revient à améliorer la qualité 
de la vie.

_ES las casas son hermosas cuando 
han vivido, aunque haya un poco de 
desorden. Sin embargo, demasiado 
desorden significa estrés y esto hace 
que perdamos energías preciosas. 
Organizar bien las cosas y los 
espacios significa mejorar la calidad 
de la vida.
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BIREX HA STUDIATO TANTE SOLUZIONI ORIGINALI PER PRENDERCI
CURA DI TUTTE LE COSE CHE DOBBIAMO O AMIAMO FARE. PERCHÉ  

LA VITA COMPRENDE TANTE NECESSITA’ QUOTIDIANE: PULIRE, 
LAVARE, STIRARE, RIORDINARE. MA ANCHE TANTE PICCOLE 
E GRANDI PASSIONI, OGNUNA CON I SUOI SPAZI ED I SUOI

OGGETTI. BIREX RENDE PIU’ SEMPLICE, E DUNQUE PIU’ BELLO, 
VIVERE TUTTI QUESTI MOMENTI: CON UN DESIGN CHE NON PASSA 

DI MODA ED UNA QUALITA’ CHE DURA NEL TEMPO.

La casa
in cui trovare

spazio
per le proprie

esigenze
e passioni.

ESIGENZE
PASSIONI

_EN A home with room for your 
needs and passions.
Birex has researched many unique 
solutions to help us perform everything 
we need to do and love to do. 
Because life involves many daily 
necessities: cleaning, washing, ironing, 
tidying. But also the multitudinous 
passions great and small, each 
involving a partculr space and specific 
objects. Birex renders these moments 
more simple and therefore more 
beautiful: through design that never 
goes out of fashion and long lasting 
quality.

_DE Die Wohnung, die unseren 
Bedürfnissen und Passionen 
Raum bietet.
Birex hat viele neue Lösungen 
entwickelt, mit denen wir uns um alle 
Dinge kümmern können. Die wir tun 
müssen oder gern tun. Denn das leben 
stellt uns täglich vor viele aufgaben: 
putzen, waschen, bügeln, aufräumen. 
Doch es ist auch voller vieler kleiner 
und großer Freuden, jede mit ihren 
eigenen Räumen und Gegenständen. 
Birex macht es einfacher und darum 
schöner, all diese Momente zu leben 
mit einem Design, das nie aus der 
Mode kommt und einer zeitlosen 
Qualität.

_FR La maison dans laquelle 
trouver un espace pour chaque 
besoin et passion.
Birex a étudié de nombreuses solutions 
originales pour prendre soin de toutes 
les choses que nous devons et aimons 
faire. Parce que la vie implique de 
nombreuses nécessités quotidiennes 
: nettoyer, laver, repasser, ranger. 
Mais également de nombreuses 
passions, petites et grandes, chacune 
nécessitant espace et objets. Birex 
simplifie et embellit tous ces moments 
: avec un design toujours actuel et une 
qualité durable.

_ES Una casa donde hay 
espacio para nuestras 
exigencias y pasiones.
Birex ha ideado muchas soluciones 
originales para que podamos cuidar 
de todas las cosas que tenemos o que 
nos gustan hacer. Porque la vida hace 
sí que tengamos muchas necesidades 
cada día: limpiar, lavar, planchar, 
poner en orden. Pero también muchas 
pasiones pequeñas y grandes, cada 
una con sus espacios y objetos. Birex 
convierte estos momentos en algo de 
más sencillo, y por esto más hermoso: 
con un diseño que no pasa de moda y 
una calidad que dura en el tiempo.
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La casa in 
cui sentirsi 
circondati 
da idee, 

attenzioni e 
soddisfazioni.

BIREX

_EN A home where you feel sur-
rounded by ideas, details and 
satisfaction.

_DE Die Wohnung, in der Sie sich von 
Ideen, Aufmerksamkeiten und Zufrie-
denheit umgeben fühlen.

_FR La maison où se sentir entouré 
d’idées, d’attention et de satisfaction.

_ES La casa en la que nos sentimos 
rodeados de ideas, atenciones y 
satisfacciones.

BIREX   page 7



La qualità 
BIREX,
punto 
per

punto

_EN A home where you feel 
surrounded by ideas, details and 
satisfaction.

_DE Die Qualität von BIREX Punkt 
für Punkt.

_FR La maison où se sentir entouré 
d’idées, d’attention et de satisfaction.

_ES La casa en la que nos sentimos 
rodeados de ideas, atenciones y 
satisfacciones.

BIREX
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I MOBILI BIREX SONO RESISTENTI
ALL’ACQUA E ALL’UMIDITA’.

BIREX FURNITURE IS WATER AND 
MOISTURE RESISTENT.

DIE MÖBEL VON BIREX
SIND GEGEN WASSER UND

FEUCHTIGKEIT IMMUN.

LES MEUBLES BIREX SONT 
RÉSISTANTS À L’EAU ET À 

L’HUMIDITÉ.

LOS MUEBLES BIREX RESISTEN AL 
AGUA Y A LA HUMEDAD.

I PANNELLI UTILIZZATI SONO 
ECOLOGICI PERCHE’ REALIZZATI

CON LEGNO RICICLATO.

THE PANELS WE USE ARE 
ENVIRNOMENTALLY FRIENDLY; 

DERIVING FROM RECYCLED 
WOOD.

DIE VERWENDETEN PLATTEN
SIND UMWELTFREUNDLICH, 

DA SIE AUS RECYCELTEM HOLZ
HERGESTELLT WERDEN.

LES PANNEAUX UTILISÉS SONT 
ÉCOLOGIQUES CAR ILS SONT 

EN BOIS RECYCLÉ.

LOS PANELES UTILIZADOS 
SON ECOLÓGICOS PORQUE 
REALIZADOS CON MADERA 

RECICLADA.

DURATA E RESISTENZA SONO 
CERTIFICATE DAI RIGOROSI

TEST CATAS.

CERTIFIED DURABILTY AND 
RESILIENCE VIA RIGOROUS 

CATAS TESTING.

LEBENSDAUER UND
HALTBARKEIT WERDEN

ANHAND DER STRENGEN
CATAS-TESTS ZERTIFIZIERT.

LA DURÉE ET LA RÉSISTANCE 
SONT CERTIFIÉES PAR DES TESTS 

CATAS RIGOUREUX.

DURACIÓN Y RESISTENCIA 
CERTIFICADA POR TEST CATAS.

TUTTA LA FILIERA 
PRODUTTIVA É 

AL 100% ITALIANA.

THE ENTIRE CHAIN OF 
PRODUCTION IS 100% ITALIAN.

DIE GESAMTE
PRODUKTIONSKETTE IST ZU 

100% ITALIENISCH

L’INTÉGRALITÉ DE LA CHAÎNE DE 
PRODUCTION EST ITALIENNE.

TODA LA HILERA PRODUCTIVA ES 
ITALIANA AL 100%

MASSIMA EFFICIENZA 
NEI SERVIZI COMMERCIALI
E DI ASSISTENZA TECNICA.

MAXIMUM EFFICIENCY IN 
COMMERCIAL SERVICES AND 

TECHNICAL ASSISTANCE.

MAXIMALE EFFIZIENZ 
DES VERTRIEBS- UND DES

TECHNISCHEN KUNDENDIENSTS.

EFFICACITÉ MAXIMUM DES 
SERVICES COMMERCIAUX ET DE 

L’ASSISTANCE TECHNIQUE.

EFICIENCIA RESPECTO A LOS 
SERVICIOS COMERCIALES Y DE 

ASISTENCIA TÉCNICA EXCELENTE.

LA FINITURA SAND ANTIGRAFFIO
E’ REALIZZATA CON

 LACCATURA ALL’ACQUA.

THE SCRATCH-RESISTENT 
FINISHES ARE REALISED IN 
WATER BASED ACRYLICS.

DAS KRATZFESTE FINISH WIRD
DURCH LACKIERUNGEN AUF

WASSERBASIS ERZIELT.

LES FINITIONS ANTI-RAYURE 
SONT OBTENUES PAR UN

LAQUAGE À L’EAU.

EL ACABADO RESISTENTE AL 
RAYADO HA SIDO REALIZADO 

CON LAVADO DE AGUA.
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LAVANDERIE
/LAUNDRIES

ACQUA e SAPONE/PAGE 15

IDROBOX/PAGE 53

CASE PICCOLE O GRANDI, SINGLE O FAMIGLIE NUMEROSE: TUTTI 
HANNO BISOGNO DI ORGANIZZARE UNO SPAZIO LAVANDERIA IDEALE. 
PUO’ ESSERE UN ANGOLO NEL BAGNO O DI UN AMBIENTE APPOSITO: 

L’IMPORTANTE E’ CHE SIA ORDINATO, FUNZIONALE, INTELLIGENTE 
E MAGARI - PERCHE’ NO? – PIACEVOLE.

_EN Small or large homes, from singles to large families: everyone needs to 
arrange an ideal laundry area. Be it a corner in the bathroom or a dedicated 

room: what’s important is that it’s well organised, functional, intelligent and also 
— why not? — Pleasant.

_DE Ob kleine oder große Wohnungen, Single oder Großfamilie: alle müssen 
einen idealen Waschbereich organisieren. Es kann eine Eicke im Bad sein oder 
ein eigener Raum: das wichtige ist, dass er ordentlich, funktionell, intelligent und 

- warum nicht? – angenehm ist.

_FR petites ou grandes maisons, célibataires ou familles nombreuses : chacun 
a besoin d’un espace buanderie adapté. Il peut s’agir d’un angle de la salle 

de bains ou d’un lieu spécialement consacré : l’important est qu’il soit ordonné, 
fonctionnel, intelligent et pourquoi pas... Agréable.

_ES casas pequeñas o grandes, soltero o familias numerosas: todos necesitan 
organizar un espacio lavandería ideal. Puede ser un rincón del baño o un 

espacio especial: lo importante es que esté ordenado, sea cómodo, inteligente 
y ¿por qué no? – Agradable.

1
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ACQUA e SAPONE

UN PROGETTO DI DESIGN CALIBRATO SULL’EVOLUZIONE DELLE
ABITUDINI CONTEMPORANEE. UN AMBIENTE LAVANDERIA

INFORMALE E DISCRETO MA CON UN SUO CARATTERE, GRAZIE
AGLI SCANZONATI ACCESSORI.

_EN A design project based on the evolution of contemporary habits. A
laundry area that is informal and discreet, yet with its own character, thanks 

to its genial accessories.

_DE Ein Design-Projekt, das basierend auf der Entwicklung der 
heutigen Gewohnheiten ausgelegt wurde. Ein informeller und diskreter 

Waschmaschinenbereich, der jedoch dank der auflockernden Zubehörteile 
einen eigenen Charakter bekommt.

_FR Un projet de conception calibré sur l’évolution des habitudes 
contemporaines. Une buanderie informelle et discrète mais avec un caractère 

propre, grâce à des accessoires non conventionnels.

_ES Un proyecto de diseño realizado según la evolución de las costumbres 
actuales. Un ambiente lavandería informal y discreto pero con un carácter 

suyo, gracias a sus accesorios alegres.

design Monica Graffeo

BIREX
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ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

L. 40 cm
P. 70 cm
H. 191 cm

COLONNE
Vertical units
Hoch
Colonnes
Columnas

Vertical units
Hoch
Colonnes
Columnas

Bases
Unterschränke
Meubles bas
Bases

L. 75 cm
P. 70 cm
H. 191 cm

COLONNE

L. 75 cm
P. 70 cm
H. 89 cm

BASI

_Programma di elementi per lo spazio lavanderia.
_Laundry space program.
_Programm an Elementen für den Waschmaschinenbereich.
_Programme d’éléments pour la buanderie.
_Programa de elementos para el espacio lavandería.

_DE Alle Strukturen 
bestehen aus 25 cm 
starkem IDROPAN®. Tür mit 
versenktem Griff.

_EN All the cabinets are in 
25mm IDROPAN® doors with 
invisible handles

_FR Toutes les structures 
sont en IDROPAN® 25 mm 
d’épaisseur. portes avec 
poignée à rainure.

_ES Todas las estructuras son 
de IDROPAN® espesor 25mm 
puertas con tirador Gola. 

_IT Tutte le strutture sono in 
IDROPAN® spessore 25 mm. 
Ante con maniglia a gola.
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COMP. 1 L.75 P.70 H.191

_IT Pensile in filo e panca 
laccato Rosso rubino O 241. 
Colonna Olmo Cacao.

_DE Drahtgestell und Bank 
lackiert Rosso Rubino O 241.  
Hochschrank Olmo Cacao.

_EN In line wall unit and 
bench varnished in Rosso 
Rubino O 241. “Olmo Cacao” 
vertical unit.

_FR Meuble suspendu 
encastré et banc laqué Rosso 
Rubino O 241. Colonne Olmo 
Cacao.

_ES Colgante de hilo y banco 
lacado Rosso Rubino O 241. 
Columna Olmo Cacao.
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ANTE RIENTRANTI
Hideaway doors 
Nach innen öffnende Tür
Portes rentrantes
Puertas entrantes
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L.40 P.70 H.191

L.75 P.70 H.191

L.75 P.70 H.89

COLONNA 1 ANTA

COLONNA 2 ANTE

BASE 2 ANTE

ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

_IT Le ante una volta 
aperte rientrano nel mobile 
eliminando gli ingombri 
frontali e facilitando le 
operazioni di carico scarico 
della lavatrice.

_DE Die Türen bewegen sich 
beim Öffnen nach innen, so 
dass vorn kein Platzbedarf 
entsteht und erleichtern 
das Be- und Entladen der 
Waschmaschine.

_EN Once the doors are 
open they recede into the 
unit, eliminating frontal 
encumbrances and aiding 
loading/unloading of the 
washing machine.

_FR Les portes rentrent dans 
le meuble une fois ouvertes, 
ceci permet d’éliminer les 
encombrements frontaux et 
de faciliter les opérations de 
chargement/déchargement de 
la machine à laver.

_ES Las puertas una vez 
abiertas vuelven a entrar 
en el mueble eliminando 
posibles estorbos frontales y 
facilitando las operaciones 
de carga/descarga de la 
lavadora.

Vertical unit 1 door
Hochschrank 1 Tür
Colonne 1 porte
Columna 1 puerta

Base 2 doors
Unterschrank 2 Türen
Meuble bas 2 portes
Columna 1 puerta

Vertical unit 2 doors
Hochschrank 2 Türen
Colonne 2 portes
Columna 1 puerta
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ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

_Piano d’appoggio estraibile
_Pull out top
_Ausziehbahre Platte
_Plan coulissant
_Encimera extraíble

_Appendiabiti estraibile
_Extractable clothes rack
_Ausziehbarer Kleideraufhänger
_Porte-manteau extractible
_Perchero extraíble

_Stendi panni estraibile
_Extractable laundry rack
_Ausziehbares Wäschegestell
_Étendoir extractible
_Tendedero extraíble

_EN These days, time is ever 
more precious. Did you know, 
for example, that you can 
avoid ironing clothes that 
have been washed and dried 
in a dryer? Dry your clothes 
until they are still a little damp, 
allow the residual humidity to 
evaporate and then fold your 
clothes, smoothing them with 
your hands on a flat surface 
before putting them away. 
This allows you to obtain 
great results even without an 
ironing. Obviously we are 
talking about simple garments 
and certainly not shirts or 
elaborate clothing. 

_DE Zeit wird heute immer 
wertvoller. Wissen sie zum 
Beispiel, dass man das bügeln 
gewaschener und
im Wäschetrockner 
getrockneter Kleidungsstücke 
vermeiden kann? nach einem 
nicht zu starken
Trockengang, die 
Restfeuchtigkeit des teils 
verdunsten lassen und dann 
zusammenlegen und mit
den Händen vor dem 
aufräumen auf einer Fläche 
glattstreichen. Dies gestattet 
hervorragende
Ergebnisse auch ohne den 
Einsatz des Bügeleisens. 
natürlich sind damit einfache 
Kleidungsstücke
gemeint und keine Hemden 
oder komplexe Stücke.

_FR aujourd’hui le temps 
est encore plus précieux. 
Saviez-vous qu’il est possible 
d’éviter de repasser le linge 
propre après l’avoir séché 
au séchoir à linge ? Après 
un séchage non excessif, 
laissez évaporer l’humidité 
résiduelle du vêtement et 
pliez-le en le lissant avec les 
mains avant de le ranger. 
Ceci vous permettra d’obtenir 
d’excellents résultats, sans 
utiliser le fer à repasser. Nous 
parlons bien évidemment 
de vêtements simples, pas 
des chemises et vêtements 
complexes. 

_ES Hoy día el tiempo es 
cada vez más precioso. ¿Ya 
saben que, por ejemplo, se 
puede evitar de planchar 
la ropa que se ha lavado y 
secado en la secadora? Tras 
un secado no demasiado 
fuerte, dejen evaporar 
la humedad que aún se 
encuentra en la prenda y 
después plieguen dicha 
prenda, estirándola con las 
manos en un encimera, antes 
de dejarla en su sitio. Esto 
permite alcanzar resultados 
excelentes, incluso sin utilizar 
la plancha. Obviamente, nos 
referimos a prendas sencillas 
no a camisas o prendas 
especiales.

_IT Oggi il tempo è sempre 
più prezioso. Lo sapete ad 
esempio che si può evitare di 
stirare i capi lavati e asciugati 
nell’asciugatrice? Dopo 
un’asciugatura non troppo 
forte, lasciate evaporare 
l’umidità residua dai panni e 
poi piegateli, lisciandoli con 
le mani su un piano, prima 
di riporli. Questo consente di 
ottenere degli ottimi risultati, 
anche senza usare il ferro 
da stiro. Ovviamente stiamo 
parlando di capi semplici, 
non certo di camicie o abiti 
complessi. 
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_Stendi panni estraibile
_Extractable laundry rack

_Ausziehbares Wäschegestell
_Étendoir extractible
_Tendedero extraíble

_Ante estraibili in Olmo Cacao
_Pull out door in Olmo Cacao

_Ausziehbare Türen in Olmo Cacao
_Portes extractibles Olmo Cacao

_Puertas extraíbles en Olmo Cacao

ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

_La lavanderia scompare dietro le ante in essenza
_The washing compartment is hidden behind the wooden doors
_Die Waschzeile reduziert sich hinter den Türen auf das Wesentliche
_La buanderie disparaît derrière les portes en bois
_La lavandería desaparece detrás de puertas laminadas

COMP. 2  L.150 P.70 H.191 

_IT Colonne attrezzate Olmo 
Cacao.

_DE Colonnes équipées Olmo 
Cacao. 

_EN “Olmo Cacao” vertical 
unit. 

_FR Colonnes équipées Olmo 
Cacao. 

_ES Columnas equipadas 
Olmo Cacao. 
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COMP. 3 L.150 P.70 H.90,5 

_IT Basi Olmo Corda, pensili 
filo verniciato Bianco piano 
con lavatoio integrato in 
Pietralux Bianco lucido, 
disponibile anche su misura.

_DE Unterschränke Olmo 
Corda – Drahtgestelle weiß 
lackiert Arbeitsfläche mit 
integriertem Waschtisch aus 
glänzend weißem PietraLux, 
auch maßgefertigt
erhältlich.

_EN “Olmo Corda” Bases 
– In line wall unit lacquered 
Bianco top with integrated 
wash basin in Bianco gloss 
PietraLux, also made to 
measure.

_FR Meubles bas Olmo 
Corda – Meubles hauts 
encastrés Blanc Plan avec 
lavabo intégré en PietraLux 
Blanc brillant, également 
disponible sur mesure.

_ES Bases Olmo Corda – 
Colgantes de hilo pintado 
Blanco encimera con lavadero 
integrado de PietraLux Blanco 
brillante, disponible incluso a 
medida.
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_Pensile/stendino/contenitore in filo 
verniciato a polveri epossidiche.
_Wall unit/ clothes rack / wire unit coated 
by epoxy powder.
_Hängeschrank / Trockengestell/Schrank 
aus gestrichenem Pulver lackiert.
_Élément haut/ élément pour étirer/ 
élément en fil vernie à poudre époxy.
_Colgante/tendedero/colgante barnizada 
en polvos epoxidicos. 

_Piano con lavatoio integrato in Pietralux.
_Top with integrated wash basin Pietralux.
_Platte mit integriertem Waschbecken aus Pietralux.
_Plan avec lavabo intégré en Pietralux
_Encimera con lavadero integrado de PietraLux
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_IT Piano con lavatoio integrato in Pietralux spessore ridotto da 15 mm.
_EN Top with integrated wash basin in Bianco gloss PietraLux, 15 mm 
reduced thickness.
_DE Arbeitsfläche mit integriertem Waschtisch aus glänzend weißem 
PietraLux mit reduzierter Stärke von nur 15 mm.
_FR Plan avec lavabo intégré en PietraLux Blanc brillant, avec 
épaisseur réduite à 15 mm.
_ES Encimera con lavadero integrado de PietraLux Blanco brillante, 
con espesor reducido a 15 mm.

_Pensile in filo utilizzabile anche come mini stendi biancheria
_In line wall unit that can also be used as a laundry rack
_Drahtgestell, das auch als Mini-Wäschegestell verwendet werden kann
_ Meuble haut encastré, également utilisable comme mini-étendoir
_Colgante de hilo utilizable incluso como mini tendedero

ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES
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COMP.4 L.235 P.50/70 H.191

ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

_IT Panca Olmo Bianco, 
Lavatoio Acqua e Sapone, 
colonne scocca Olmo bianco, 
ante laccate Canapa O 62 e 
Dark grey O 72.
Stendibiancheria mod. 
Building verniciato Rosso 
rubino 141.

_EN Olmo Bianco bench 
top – Acqua e Sapone wash 
basin – vertical unit body in 
Olmo Bianco with varnished 
doors - Laundry rack mod. 
Building coloured Rosso 
Rubino 141.

_DE Bank Olmo Bianco             
– Keramikwaschtisch Acqua e 
Sapone –
Hochschränke Rahmen 
Olmo Bianco Türen lackiert - 
Wäscheständer Mod. Building 
Rubinrot lackiert.

_FR Banc Olmo Bianco - 
Lavabo Acqua e Sapone 
- Colonnes caisson Olmo 
Bianco Portes laquées - 
Étendoir mod. Building peint 
Rouge rubis. 

_ES Banco Olmo Bianco – 
Lavadero Acqua e Sapone 
– Columnas bastidor Olmo 
bianco Puertas lacado - 
Tendedor mod. Building  
pintado Rojo Rubí.
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_IT Flaconi dosatori in 
vetro porta sapone liquido, 
ricaricabili per l’utilizzo degli 
eco-detersivi

_EN Glass dosing bottles 
for liquid soap, refillable 
with environmentally friendly 
detergents.

_DE Dosierflaschen aus 
Glas, Flüssigseifebehälter, 
wiederauffüllbar zur 
Verwendung umweltfreundlicher
Waschmittel

_FR flacons-doseurs en 
verre, porte savon liquide, 
rechargeables pour 
l’utilisation de détergents 
écologiques.

_ES Frascos dosificadores 
de cristal para el jabón 
líquido, que se pueden incluso 
recargar con eco-detergentes.

_IT L’utilizzo dei detersivi sfusi 
è sempre più diffuso: perciò i 
flaconi commerciali tendono a 
sparire e si possono sostituire 
con contenitori più interessanti 
esteticamente.

_EN Detergents in bulk 
packaging is becoming 
more common and bottles 
are disappearing—which 
can be substituted with 
more aesthetically pleasing 
containers.

_DE Die Verwendung lose 
verkaufter Waschmittel findet 
immer größere Verbreitung: 
daher verschwinden die 
handelsüblichen Behälter nach 
und nach und können durch 
ästhetisch ansprechendere 
ersetzt werden.

_FR l’utilisation des 
détergents en vrac est de 
plus en plus diffusée : les 
bouteilles ont donc tendance 
à disparaître et peuvent 
être remplacées par des 
éléments esthétiquement plus 
intéressants.

_ES Se utilizan cada 
vez más detergentes de 
granel: por esta razón los 
envases comerciales están 
desapareciendo y se pueden 
sustituir con contenedores 
estéticamente más 
interesantes.

BIREX   page 32

_Panca e mensola in olmo bianco, 
lavatoio in ceramica
_Bench top and shelf in “Olmo Bianco” 
and ceramic wash basin
_Bank und Ablage in Olmo Bianco, 
Keramikwaschtisch
_Banc et étagère en Olmo Bianco, lavabo 
en céramique
_Banco y repisa de Olmo Bianco, 
lavadero de cerámica
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L.75  P.70  H.191

COLONNA 4 ripiani
4-shelf vertical unit
Unterschrank mit 4 Böden
Colonne 4 étagères
Columna 4 estantes

L.40  P.70  H.191

COLONNA 4 ripiani
4-shelf vertical unit
Unterschrank mit 4 Böden
Colonne 4 étagères
Columna 4 estantes

L.75  P.70  H.191

COLONNA 1 ripiano, appendiabiti e piano estraibile
1-shelf vertical unit, clothes rack and extractable shelf
Unterschrank 1 Boden, Kleideraufhänger und ausziehbare Arbeitsfläche
Colonne 1 étagère, penderie et plan extractible
Columna 1 estantes, perchero y plano extraíble

Vertical unit range with receding doors
Hochschränke mit nach innen öffnenden Türen
Gamme Colonnes avec portes rentrantes
Gama Columnas con puertas entrantes

L.75  P.70  H.191

COLONNA 2 ripiani e portalavatrice
2-shelf vertical unit with washing machine housing
Hochschrank 2 Böden und Waschmaschinenschrank
Colonne 2 étagères et meuble machine à laver
Columna 2 estantes y sitio para la lavadora

L.75  P.70  H.191

COLONNA portalavatrice e asciugatrice
Vertical unit with washing machine and dryer housing
Hochschrank für Waschmaschine und Wäschetrockner
Colonne meuble machine à laver et sèche-linge
Columna para lavadora y secadora

GAMMA COLONNE CON ANTE RIENTRANTI
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COMP.5 L.150 P.70 H.89
_IT Pensile in filo e panca 
laccato Bianco. Lavatoio in 
ceramica Acqua e sapone.
Stendibiancheria mod. 
Building verniciato Bianco. 
Basi e mensola Olmo Bianco.

_EN In line wall unit and 
bench lacquered Bianco - 
Acqua e sapone ceramic 
wash basin – laundry rack 
mod. Building painted Bianco 
– Olmo Bianco bases and 
shelves.

_DE Drahtgestell und Bank 
lackiert - Keramikwaschtisch 
Acqua e sapone
 – Wäscheständer Mod.
Building Bianco lackiert – 
Unterschränke und Ablage 
Olmo Bianco.

_FR Meuble suspendu 
encastré et banc laqué 
Bianco - Lavabo en céramique 
Acqua e sapone - Étendoir 
mod. Building peint Bianco – 
Meubles bas et étagère Olmo 
Bianco.

_ES Colgante de hilo y 
banco lacado - Lavadero de 
cerámica Acqua e sapone- 
Tendedero mod. Building  
pintado Bianco –Bases y 
encimera Olmo Bianco. 
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STENDINO/GRUCCIA
Clothes rack/hanger
Wäscheständer/Kleiderhaken
Étendoir/Cintre
Tendedero/Percha
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L.60 P.60 H.140 cm

50 MT DI FILO PER APPENDERE

_IT Stendibiancheria Building, 
le sue linee architettoniche 
ricordano un moderno edificio
Le arcate laterali permettono 
di stendere camicie in piega

_EN Building model laudry 
rack, with architectural lines 
that resemble a modern 
building. With arced sides for 
hanging folded shirts.

_DE Wäscheständer Building, 
seine architektonischen Linien 
erinnern an ein modernes 
Gebäude. Die seitlichen 
Bögen dienen dem Aufhängen 
von Hemden.

_FR Étendoir Building, 
ses lignes architecturales 
rappellent un immeuble 
moderne. Les arches latérales 
permettent d’étendre les 
chemises sur cintre.

_ES Tendedero Building, 
sus líneas arquitectónicas 
recuerdan un edificio 
moderno. Las arcadas 
laterales permiten tender 
camisas sin que se arruguen.

50 m of line for hanging
50 m Draht zum Aufhängen
50 m. de corde à linge
50 mt. de hilo para tender
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L. 90 cm
P. 45 cm
H. 56 cm

L. 90/120 cm
P. 50 cm
H. 56 cm

CONSOLLE LAVABO PANCA LAVABO

_IT Panca lavabo a ponte 
disponibile in essenza e laccato. 
Consolle lavabo 4 gambe solo in 
laccato.
_EN Bench available in wooden 
and lacquered finishes. Bench 
with 4 legs available in lacquered 
only
_DE Bank Holzausführung oder 
lackiert. Bank mit 4 Füße nur 
lackiert
_FR banquette disponible en bois 
et en laqué. Banquette avec 4 
pieds disponible que en laqué
_ES Banca disponible en madera 
esencia o lacada. Banca con 4 
patas solo lacada.

Wash basin unit
Waschbeckenablage
Console Lavabo
Consola Lavadero

Wash basin bench
Waschbeckenbank
Banc Lavabo
Banco Lavadero

ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES
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L.90 P.7 H.45 cm

SPECCHIERA/
STENDINO

COMP. 6 L.120 P.50 H.90 
_IT Panca Bianco Melaminico 
050. Basi laccato opaco 
Corda O 61.

_EN Top White Melamine 
050 – Bases lacquered in 
light Corda O 61.

_DE Bank Weiß Melamin 050 
– Unterschränke matt lackiert 
Corda O 61.

_FR Banc Blanc Mélamine 
050 - Meubles bas laqués 
mats Corda O 61.

_ES Banco Blanco 
Melamínico 050 – Bases 
lacado mate Corda O 61.

Mirror unit/clothes rack
Spiegelschrank/Wäscheständer
Miroir/Étendoir
Espejo /Tendedero
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_IT Innovativo specchio con 
stendibiancheria apribile, 
sgocciola direttamente sul 
lavabo.

_EN Innovative mirror with 
extendible laundry rack which 
drips straight into the wash 
basin.

_DE Innovativer Spiegel mit 
ausklappbarem Wäsche-
ständer, der direkt über dem 
Waschbecken abtropft.

_FR Miroir innovant avec 
étendoir ouvrable, égoutte-
ment directement au-dessus 
du lavabo.

_ES Espejo innovador con 
tendedero que se abre, gotea 
directamente en el lavadero.
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ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

_Stendino a scomparsa
_Hideaway clothes rack
_Versenkbarer Wäscheständer
_Étendoir rétractable
_Tendedero escamoteable

6 m of line for hanging
6 m Draht zum Aufhängen
6 m. de corde à linge
6 metros de hilo para tender

6 MT. DI FILO 
PER STENDERE
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COMP. 7 L.255 P.50/70 H.126,6

_IT Panche e porta lavatrice 
Olmo Corda. Basi laccato 
opaco Grigio Polvere O 69.
Piano con lavatoio integrato 
in PietraLux. 

_EN Bench and washing 
machine housing in “Olmo 
Corda” – Bases lacquered in 
matt Grigio Polvere O 69. Top 
with integrated wash basin in 
PietraLux.

_DE Bänke und 
Waschmaschinenschrank 
Olmo Corda – Unterschränke 
matt lackiert Grigio Polvere 
O 69. Arbeitsfläche mit 
integriertem Waschtisch aus 
PietraLux.

_FR bancs et meuble 
machine à laver Olmo 
Corda – Meubles bas laqués 
mats Grigio Polvere O 69. 
Plan avec lavabo intégré en 
PietraLux.

_ES Bancos y sitio para la 
lavadora Olmo Corda 
– Bases lacado mate Grigio 
Polvere O 69. Encimera 
con lavadero integrado de 
PietraLux.
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_Capiente lavatoio in PietraLux
_Spacious wash unit in PietraLux
_Großzügiger Waschtisch aus PietraLux
_Grand lavabo en PietraLux
_Lavadero grande de PietraLux

BIREX   page 48

MENSOLA PORTA
DISPENSER
SAPONE LIQUIDO
Soap Dispenser shelf
Ablage für Flüssigseifenspender
Étagère Porte Distributeurs de savon liquide
Balda para el Dispenser de Jabón Líquido
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_Elementi in filo metallico
_In line elements of refined design
_Drahtelemente in raffiniertem Design
_Éléments encastrés au design raffiné
_Elementos de hilo de diseño refinado

Drying rack
Trockengestell
Élément pour étirer
Tendedero

Laundry basket
Wäschekorb
Panier à ligne
Cespo por ropa sucia

Wall unit
Hängeschrank
Éléments hauts
Colgante

ACQUA e SAPONE/LAUNDRIES

L. 60 cm
P. 60 cm
H. 140 cm

L. 50 cm
P. 40 cm
H. 29 cm

L. 80/100 cm
P. 23 cm
H. 31 cm

STENDIBIANCHERIA
BUILDING

CESTO
PORTABIANCHERIA

PENSILI
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IDROBOX
UN SISTEMA POLIEDRICO CHE PERMETTE DI CREARE LE PIU’ DIVERSE 
SOLUZIONI PER LAVARE, ASCIUGARE E STIRARE, INSERENDOSI IN 
OGNI SPAZIO: DAL PICCOLO RIPOSTIGLIO, ALL’AMBIENTE BAGNO, 

AD UNA VERA E PROPRIA LAVANDERIA DOMESTICA.

_EN Modular laundry furniture that can satisfy all your needs in a multi-faceted 
design that can be fit in small spaces e.g., bathroom or closet, or used to orga-
nize a dedicated home laundry with basin, washing machine housing, ironing 

board, clothes rack and other necessities.

_DE Einbaueinrichtungen für den Waschmaschinenbereich, gestatten es, allen 
Anforderungen gerecht zu werden, ein vielseitiges Programm, das auf be-

grenztem Raum wie z. B. im Bad oder der Abstellkammer Platz findet oder eine 
echte Haushaltswaschküche mit Waschtisch, Waschmaschinenschrank, Bügelei-

sen, Wäscheständer und was sonst notwendig ist einrichten kann.

_FR Les meubles modulaires destinés aux buanderies permettent de répondre à 
tous les besoins. Il s’agit d’un programme multi-facettes adapté aux petits espaces 

tels que la salle de bains ou un placard, ou encore permettant d’organiser une 
véritable buanderie domestique avec lavabo, meuble machine à laver, planche à 

repasser, étendoir et tout le nécessaire.

_ES Muebles de lavandería componibles, permiten satisfacer todas las exigen-
cias, es un programa poliédrico que se puede colocar en espacios pequeños, 
p.ej. baño, trastero u organizar una lavandería doméstica con lavadero, sitio 

para la lavadora, tabla de planchar, tendedero y todo lo necesario.

BIREX

BIREX   page 53



IDROBOX/LAUNDRIES

L. 75/150 cm
P. 70 cm
H. 191 cm

L. 75 cm
P. 70 cm
H. 37,6 cm

COLONNE
PORTA LAVATRICE/
ACIUGATRICE

L. 120/135/150/180 cm
P. 50/60/70 cm
H. 37,6 cm

L. 54/69 cm
P. 50 cm 
H. 29 cm

L. 60 cm
P. 60 cm
H. 86-89 cm

PANCA
PORTALAVATRICE

CASSETTI
SU RUOTE

CONTENITORI
SU RUOTE

PANCA

_Programma modulare per lo spazio lavanderia.
_Modular laundry space arrangements.
_Modulares Programm für den Waschmaschinenbereich.
_Programme modulaire pour la buanderie.
_Programa modular par el espacio lavandería.

Washing machine/dryer 
vertical unit
Hochschränke für Waschmaschi-
ne/Wäschetrockner
Colonnes meuble machine à 
laver/séchoir à linge
Columnas para la Lavadora/
Secadora

Washing machine housing bench
Waschmaschinenbank
Banc porte-machine à laver
Banco para la Lavadora

Bench
Bank
Banc
Banco

Drawers on rollers
Schubladen auf Rädern
Tiroirs sur roulettes
Cajones de ruedas

Cabinets en wheels
Schrank mit Rad
Conteneurs on roulettes
Contenedor con ruedas

Bridge element
Brückes Element
Élément à pont
Elemento à puente

LAVATRICE RIALZATA
DA TERRA DI 37 CM
Raised washing machine (37 cm above ground)
Waschmaschine 37 cm über dem Boden
Machine à laver surélevée du sol de 37 cm
Lavadora levantada del suelo de 37 cm

L. max 400 cm
P. 50/60/70 cm
H. 94,5 cm

PIANO
“PONTE”
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_Cassettone su ruote
_Laundry baskets on rollers
_Große Schubladen auf Rädern
_Grands tiroirs sur roulettes
_Cajones con ruedas
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_IT Olmo corda, piano 
Laminato Olmo Corda. 
Lavabo in ceramica.

_EN Olmo Corda, laminate 
Olmo Corda top. Ceramic 
washbasin.

_DE Olmo Corda – Fläche 
Idropan-Laminat Olmo Corda 
– Keramikwaschbecken.

_FR Olmo Corda – Plan 
idropan Laminé Olmo Corda 
– Lavabo en céramique.

_ES Olmo corda – Encimera 
idropan Laminado Olmo 
Corda – lavabo de cerámica.

COMP. 1 L.330 P.60/70 H.191
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_IT Olmo Cacao, piano 
Idropan® Olmo Cacao, 
lavabo in Pietralux.

_EN “Olmo Cacao” – 
Idropan® bench “Olmo 
Cacao” – Pietralux wash 
basin.

_ES Olmo Cacao - Encimera 
Idropan® Olmo cacao – 
lavabo de Pietralux.

_FR Olmo Cacao - Plan 
Idropan® Olmo Cacao - 
Lavabo en Pietralux.

_DE Olmo Cacao – Fläche 
Idropan® Olmo Cacao – 
Becken aus Pietralux.

COMP. 2 L.205 P.70 H.191
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L. 30 cm
P. 35/50/60 cm
H. 153 cm

L. 30 cm
P. 35/50/60 cm
H. 191 cm

L. 45 cm
P. 35/50/60 cm
H. 153 cm

L. 45 cm
P. 35/50/60 cm
H. 191 cm

L. 60 cm
P. 35/50/60 cm
H. 153 cm

L. 60 cm
P. 35/50/60 cm
H. 191 cm

L. 75 cm
P. 35/50/60 cm
H. 153 cm

L. 75 cm
P. 35/50/60 cm
H. 191 cm

L. 90 cm
P. 35/50/60 cm
H. 191 cm

COLONNE H.153 COLONNE H.191
Vertical units
Türme
Colonnes
Columnas

Vertical units
Türme
Colonnes
Columnas

IDROBOX/LAUNDRIES
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RIPIANI CESTI 
ESTRAIBILI

PORTA 
SCOPE

APPENDIABITI
CASSETTI

Shelves
Böden
Étagères
Encimeras

Extractable Baskets
Ausziehbare Körbe
Paniers extractibles
Cestas Extraíbles

Broom Cabinet
Besenhalter
Porte-balais
Para Escobas

Clothes Rack Drawers
Kleiderhaken Schubladen
Porte-manteau Tiroirs
Percheros Cajones
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_IT Basi e pensili Olmo 
Corda. Piano con lavatoio 
integrato in PietraLux.

_EN “Olmo Corda” Bases 
and wall units – Top with 
integrated basin in Pietralux 
Bianco gloss.

_DE Unterschränke und 
Hängeschränke Olmo Corda 
– Fläche mit integriertem 
Waschtisch aus Pietralux weiß 
glänzend.

_DE Meubles bas et 
suspendus Olmo Corda - 
Plan avec lavabo intégré en 
Pietralux Blanc brillant.

_DE Bases y colgantes 
Olmo Corda – Encimera 
con lavadero integrado de 
Pietralux Blanco brillante.

COMP. 3 L.135 P.70 H.90,5

BIREX   page 62 BIREX   page 63



Extractable basket for bases (optional)
Ausziehbarer Korb für Unterschrank (Option)
Panier extractible pour meuble bas (en option)
Cesta extraíble para base(opcional)

CESTO ESTRAIBILE PER BASE 
(optional)
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Mirror unit Container
Spiegelschrankbehälter

Miroir sur meuble de rangement
Espejo Contenedor

SPECCHIERA 
CONTENITORE
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BASI
H.51

BASI LAVABO
H.51

BASI
H.89

BASI LAVABO
H.89

L. 30 cm
P. 35/50/60 cm
H. 51 cm

L. 30 cm
P. 35/50/60 cm
H. 89 cm

L. 60 cm
P. 50/60/70 cm
H. 89 cm

L. 60 cm
P. 35 cm
H. 89 cm

L. 75 cm
P. 50/60 cm
H. 51 cm

L. 60 cm
P. 50/60 cm
H. 51 cm

L. 45 cm
P. 35/50/60 cm
H. 51 cm

L. 45 cm
P. 35/50/60 cm
H. 89 cm

L. 45 cm
P. 35-60 cm
H. 89 cm

L. 82/92 cm
P. 82/92 cm
H. 89 cm

L. 75 cm
P. 50/60/70 cm
H. 89 cm

L. 75 cm
P. 35 cm
H. 89 cm

L. 90 cm
P. 50/60 cm
H. 51 cm

L. 60 cm
P. 35/50/60 cm
H. 51 cm

L. 45 cm
P. 35-60 cm
H. 51 cm

L. 90 cm
P. 50/60/70 cm
H. 89 cm

L. 90 cm
P. 35 cm
H. 89 cm

L. 60 cm
P. 35-60 cm
H. 51 cm

L. 90 cm
P. 35/50/60/70 cm
H. 89 cm

L. 60 cm
P. 35/50/60 cm    70 cm
H. 89 cm

*

L. 75 cm
P. 35/50/60 cm    70 cm
H. 89 cm

*

*

*
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LAVATOIO IN 
PIETRALUX 
SOPRAPIANO
Voluminous over-counter washbasin in Pietralux.
Großzügiger Waschtisch aus Pietralux, Aufsatzbecken.
Grand lavabo en  Pietralux, au-dessus du plan.
Lavadero grande de Pietralux, encima del Encimera.
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_IT Basi laccato opaco Dark 
grey O 72. Piano con lavatoio 
integrato in Pietralux.

_EN Bases lacquered matt 
Dark grey O 72. Top with 
integrated basin in Pietralux 
Bianco gloss.

_DE Unterschränke matt 
lackiert Dark grey O 72. 
Fläche mit integriertem
Waschtisch aus Pietralux weiß 
glänzend.

_FR Meubles bas laqués mats  
Dark grey O 72. Plan avec 
lavabo intégré en Pietralux 
Blanc brillant.

_FR Bases lacado mate Dark 
grey O 72. Encimera con la-
vadero integrado de PietraLux 
Blanco brillante.

COMP. 4 L.120 P.35/50 H.180 
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IDROBOX/SHOE RACK
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Disponibili in prof. 50-60-70 cm 
e larghezze come da schema.

_EN Top integrated in 
PietraLux available in widths 
50-60-70 cm and lengths as 
per data sheet.

_DE integrierte Flächen aus 
PietraLux mit Tiefe 50-60-70 
cm und Breiten wie in der 
Tabelle angegeben.

_FR Plans intégrés en Pie-
traLux disponibles en prof. 50-
60-70 cm et largeurs comme 
sur schéma

_ES Encimeras integrados de 
PietraLux disponibles de prof. 
50-60-70 cm y anchos como 
se muestra en el esquema

PIANI INTEGRATI 
IN PIETRALUX

lavabo 60

lavabo 60

lavabo 60

lavabo 90max 75 max 75

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15
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_IT Basi laccato opaco Fucsia 
O 211. 
Piano con lavatoio integrato 
in Pietralux Bianco lucido.

_IT Opaque bases lacquered 
Fucsia O 211.
Top with integrated wash 
basin in PietraLux Bianco 
gloss.

_DE Unterschrank matt 
lackiert Fucsia O 211.
Platte mit integriertem 
Waschtisch in Pietralux Weiß 
glänzend.

_FR Meubles bas laqués mats 
Fucsia O 211.
Plan avec lavabo intégré en 
Pietralux Blanc brillant.

_ES Bases lacado mate Fucsia 
O 211.
Encimera con lavadero 
integrado de Pietralux Blanco 
brillante.

COMP. 5 L.195 P.35/60 H.180 

_Cassettone sagomato con 
maniglie a gola laterali
_Contoured baskets with 
lateral invisible handles
_ Profilierter 
Schubladenschrank mit seitlich 
versenktem Griff
_Grand tiroir découpé avec 
poignée en rainure latérale
_Cajones perfilados con 
tirador curvado lateral

_Specchio contenitore con 
apertura basculante.
_Voluminous Mirror container 
with tilt tray.
_Großzügiger Spiegelschrank 
mit Klappe.
_Grand miroir de rangement 
avec ouverture pivotante.
_Espejo grande con 
contenedor con apertura 
basculante.

L.60 P.23 H.64 cm

IDROBOX/LAUNDRIES
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PENSILI
H.51

PENSILI
H.64

PENSILI
H.77

PENSILI
H.141

L. 30 cm
P. 23/35/60 cm
H. 51 cm

Wall Units
Hängeschrank
Eléments hauts
Colgantes

Wall Units
Hängeschrank
Eléments hauts
Colgantes

Wall Units
Hängeschrank
Eléments hauts
Colgantes

Wall Units
Hängeschrank
Eléments hauts
Colgantes

L. 30 cm
P. 23/35/60 cm
H. 64 cm

L. 30 cm
P. 23/35/60 cm
H. 77 cm

L. 30 cm
P. 23/35 cm
H. 77 cm

L. 45 cm
P. 23/35/60 cm
H. 51 cm

L. 45 cm
P. 23/35/60 cm
H. 64 cm

L. 45 cm
P. 23/35/60 cm
H. 77 cm

L. 45 cm
P. 23/35 cm
H. 77 cm

L. 60 cm
P. 23/35/60 cm
H. 51 cm

L. 60 cm
P. 23/35/60 cm
H. 64 cm

L. 60 cm
P. 23/35/60 cm
H. 77 cm

L. 60 cm
P. 23/35 cm
H. 77 cm

L. 60 cm
P. 23/35/60 cm
H. 51 cm

L. 60 cm
P. 23/35/60 cm
H. 64 cm

L. 75 cm
P. 23/35/60 cm
H. 77 cm

L. 75 cm
P. 23/35 cm
H. 77 cm

L. 75 cm
P. 23/35/60 cm
H. 64 cm
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_IT Scocca melaminico 
bianco, frontali laccato opaco 
Grigio polvere O 69.

_EN White melamine with 
matt lacquered front panels 
Grigio polvere O 69.

_DE Melaminrahmen Weiß 
Fronten matt lackiert Grigio 
polvere O 69.

_FR Structure en mélamine 
blanc façades laquées mates 
Grigio polvere O 69.

_ES Bastidor de melamínico 
blanco frontales lacado mate 
Grigio polvere O 69.

_Specchiera a contenitore
_Container Mirror unit
_Spiegelschrank
_Miroir avec rangement
_Espejo con contenedor

_Lavatoio in metacrilato
_Methacrilate wash basin 
_Methacrylat Waschtisch
_Lavoir en methacrylé
_Lavabo metacrilado 

PIANO IN IDROPAN®

IDROBOX/LAUNDRIES

_Idropan® top
_Idropan®-Platte
_Plan Idropan®

_Encimera Idropan®

PIA

COMP. 6 L.135 P.60 H.180
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_IT Scocca melaminico 
bianco, frontali laccato Giallo 
Cromo O 64. Piano in Idro-
pan® bianco.

_EN SIn White melamine with 
matt lacquered front panels 
Giallo Cromo O 64. Idropan® 
top.

_FR Structure en mélamine 
blanc façades laquées mates 
Giallo Cromo O 64. Plan 
Idropan®.

_ES Bastidor de melamínico 
blanco frontales lacado mate 
Giallo Cromo O 64. Encimera 
Idropan®.

_DE Melaminrahmen weiß 
Fronten matt lackiert Giallo 
Cromo O 64. Idropan®-Platte.

COMP. 7 L.280 P.35/60 H.170 

IDROBOX/LAUNDRIES

_Lavatoio in metacrilato 
soprapiano.
_Methacrilate over-counter 
wash basin. 
_Aufgesetzes Methacrylat 
Waschbecken. 
_Lavoir encatré par dessus en 
methacrylé. 
_Lavabo Methacrilado sobre 
encimera.

_Cassetto in melaminico con 
guida ad estrazione totale 
regolabile.
_Melamine basket with 
adjustable guides for total 
extraction, front panel with 
invisible handle.
_Melaminschubladenschrank 
mit einstellbarer, ganz 
ausziehbarer Schiene, Front 
mit versenktem Griff.
_Grand tiroir en mélamine, 
avec rail à extraction total 
réglable, façade à rainure.
_Cajones de melamínico, 
con guía de extracción total 
ajustable, frontal curvada.
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_Cesto estraibile per base 
(optional).
_Extractable basket for bases 
(optional)
_Ausziehbarer Korb für 
Unterschrank (Option)
_Panier extractible pour 
meuble bas (en option)
_Cesta extraíble para base 
(opcional)

_IT Scocca e frontali 
melaminico Bianco 050. Top 
Idropan® bianco.

_EN All in white melamine, 
Idropan® top.

_DE Rahmen und Fronten 
Melamin weiß, Platte 
Idropan®.

_FR Structure et façades 
en mélamine blanc, plan 
Idropan®.

_ES Bastidor y frontales 
melamínico blanco, top 
idropan®.

COMP. 8 L.240 P.35/60 H.180

IDROBOX/LAUNDRIES
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IDROBOX/LAUNDRIES

_IT Scocca e frontali laccato 
opaco Lavanda O 253.

_EN All in matt lacquer  
Lavanda O 253.

_DE Rahmen und Fronten matt 
lackiert Lavanda O 253.

_FR Structure et façades 
laquées mates Lavanda O 
253.

_ES Bastidor y frontales 
lacado mate Lavanda O 253.

COMP. 9 L.270 P.70 H.180
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_Anta con maniglia a gola
_Door with invisible handle
_Tür mit versenktem Griff
_Porte avec poignée à rainure
_Puerta con tirador curvado
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IDROBOX/LAUNDRIES

_IT Basi laccato opaco 
Senape O 1024. Piano in 
Idropan® bianco.

_EN Opaque lacquered 
bases Senape O 1024. 
Idropan® top.

_DE Unterschränke matt 
lackiert Senape O 1024. 
Idropan®-Platte.

_FR Meubles bas laqués mats 
Senape O 1024. Plan en 
Idropan®.

_ES Bases lacado mate 
Senape O 1024. Encimera de 
Idropan®.

COMP. 9 L.265+120 P.60 H.180 
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_Colonna attrezzata con 
doppio cesto, cassetto e anta 
a ribalta.
_Vertical unit with double 
basket, drawer and tilt open 
door.
_Hochschrank mit doppeltem 
Korb, Schublade und Klapptür
_Colonne équipée d’un 
double panier, tiroir et porte 
à relever
_Columna equipada con 
doble cesta, cajón y puerta 
abatible.

_Colonna con asse da stiro 
estraibile e ante a soffietto.
_Vertical unit with extractable 
ironing board and folding 
doors.
_Hochschrank mit 
ausziehbarem Bügeleisen und 
Falttür.
_Colonne avec planche à 
repasser extractible et portes 
en accordéon.
_Columnas con tabla de 
planchar extraíble y puertas 
flexibles.
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Cupboard with drawers, clothes rack and shelves.
Schranklösung mit Schubladen, Kleiderstange und Böden.
Salution d’armoire avec tiroirs, penderie et étagères.
Solución armarios con cajones, tubos percheros y Encimeras.

SOLUZIONE ARMADIATURA CON CASSETTI, 
TUBO APPENDIABITI E RIPIANI.

_IT Colonne laccato opaco 
Bianco.
_EN Tall units Bianco mat 
lacquer.
_DE Hängeschränke matt 
lackiert Bianco.
_FR Colonnes en laqué 
Bianco.

_FR Columnas Bianco lacado 
mate.

COMP. 11 L.240 P.60 H.255  
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ADATTI AD UN’INSTALLAZIONE IN ESTERNI PERCHE’ RESISTENTI AGLI 
AGENTI ATMOSFERICI, CON VASCHE IN METACRILATO, CERAMICA 

O PIETRALUX. DISPONIBILI IN MOLTEPLICI MISURE E FINITURE, 
ANCHE CON POTRALAVATRICE INTEGRATO.

_EN Suitable for external applications as they are resistant to atmospheric 
agents, with methacrilate basins, ceramics or PietraLux composite available in 
various dimensions and finishes, also with integrated washing machine housing

_DE Geeignet für die Installation in Außenbereichen, da sie mit Becken 
aus Methacrylat, Keramik oder PietraLux wetterbeständig sind. Erhältlich 

in zahlreichen Größen und Ausführungen, auch mit integriertem 
Waschmaschinenschrank.

_FR Ils sont adaptés à une installation en extérieur car ils résistent aux agents 
atmosphériques, avec bacs en Methacrylé, céramique ou PietraLux. Disponibles 
dans de nombreuses tailles et finitions, également avec meuble pour machine à 

laver intégré.

_ES Adecuados a una instalación exterior porque resistentes a los agentes 
atmosféricos, con bañeras Metacrilado, cerámica o PietraLux. Disponibles en 

muchas medidas y acabados, incluso con espacio para la lavadora integrado.

LAVATOI

BIREX
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LAVATOI/SHOE RACK

_Gamma di lavatoi da esterno e da interno.
_Range of wash basins for internal and external use.
_Waschtischangebot für den Innen- und Außenbereich.
_Gamme de lavabos d’extérieur et d’intérieur.
_Gama de lavaderos de exterior e interior
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L.60 P. 60 H 92 cm con piedini 
_EN with feet
_DE mit Füße
_FR avec pieds
_ES con pata

LAVATOIO METACRILATO
STRUTTURA METALLO
Wash basin in Methacrilate with metallic structure
Waschtisch Methacrylat Metallgestell
Lavabo en Methacrylé structure métallique
Lavadero Metacrilado Estructura Metal

BIREX   page 91



L. 45/60/75/110/124 cm
P. 50/60 cm
H. 92 cm con piedini (feet, Füße, pieds, pata)

L. 60 cm
P. 50/60 cm
H. 92 cm con piedini (feet, Füße, pieds, pata)

LAVATOIO METACRILATO

SCOCCA IDROPAN® SCOCCA IDROPAN®

LAVATOIO PIETRALUX

LAVATOI

Methacrilate Washbasin
Waschbecken Methacrylat
Lavabo en Methacrylé
Lavabo Metacrilado

Idropan® structure
Struktur Idropan®

Structure en Idropan®

Estructura  Idropan®

Idropan® structure
Struktur Idropan®

Structure en Idropan®

Estructura  Idropan®

Pietralux washbasin
Waschbecken Pietralux
Lavabo en Pietralux
lavabo Pietralux
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L. 60/75 cm
P. 50 cm
H. 92 cm

L. 60/75 cm
P. 60 cm
H. 92 cm

LAVATOIO CERAMICA LAVATOIO METACRILATO

SCOCCA METALLICA ZINCATA VERNICIATASCOCCA IDROPAN®

Idropan® structure
Struktur Idropan®

Structure en Idropan®

Estructura  Idropan®

Galvanized and painted metallic structure 
Verzinkte Metallkorpus
Structure métallique zinguée et vernie
Estructura en chapa cincada

Ceramic washbasin
Waschbeckenschrank Keramik
Lavabo en céramique
Lavabo ceramico

Methacrilate Washbasin
Waschbecken Methacrylat
Lavabo en Methacrylé
Lavabo Metacrilado
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CONTENITORI
/CONTAINERS

BRACCIO DI FERRO/PAGE 121

SLIM/PAGE 97

X BOX/PAGE 105

AVETE MAI PENSATO A QUANTI OGGETTI DIVERSI UTILIZZIAMO OGNI 
GIORNO? UN NUMERO QUASI INFINITO, OGNUNO CON LE SUE 

CARATTERISTICHE, LE SUE FUNZIONI ED I SUOI VALORI. E’ BELLO SAPERE 
CHE OGNUNO DI QUESTI OGGETTI PUO’ TROVARE IL GIUSTO SPAZIO NELLA 

NOSTRA CASA. ED E’ ANCORA PIU’ BELLO SAPERE CHE SARA’ FACILE E 
COMODO TROVARLI, UTILIZZARLI E RIPORLI.

_EN Have you ever wondered how many different objects we use on a daily 
basis? They are almost countless in number, each with its own properties, 

functions and worth. It’s nice to know that every one of these objects can have 
a dedicated place in our home. And its even nicer to know that they are easy to 

find, use and put away.

_DE Eine fast unendliche Anzahl, jeder mit seinen Eigenschaften, Funktionen 
und seinem nutzen. Es ist schön zu wissen, dass jeder dieser Gegenstände in 

unserem heim seinen platz finden kann. und es ist noch besser zu wissen, dass 
sie einfach und bequem zu finden, zu benutzen und aufzuräumen sind.

_FR Avez-vous déja pensé à la quantité d’objets que nous utilisons chaque jour ? 
Un nombre presque infini, chacun avec ses propres caractéristiques, fonctions et 
valeurs. Il est bon de savoir que chacun de ces objets peut trouver sa juste place 
dans la maison. Et c’est encore mieux de savoir qu’il sera facile et pratique de 

les trouver, de les utiliser et de le ranger.

_ES ¿Han pensado alguna vez acerca de cuantos objetos utilizamos cada día? 
Un número casi infinito; cada uno con sus características, funciones y valores. 

Es importante saber que cada uno de estos objetos tiene un espacio en nuestra 
casa. Y es aún más importante saber que será fácil y cómodo encontrarlos, 

utilizarlos y volverlos a dejar.

2
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ARMADI CARATTERIZZATI UNA BASSA PROFONDITA’ (SOLO 33 CM)
E DA UN’ALTISSIMA VERSATILITA’ NELL’ATTREZZATURA INTERNA ED
ESTERNA, PER CREARE IN SNELLEZZA LE PIU’ DIVERSE SOLUZIONI,

IN QUALSIASI SPAZIO.

_EN Reduced width cabinets (only 33 cm) and very high versatility for internal 
and external arrangements, adding slimness to every solution and any space.

_DE Schränke mit geringer Tiefe (nur 33 cm) und größter Vielseitigkeit in der 
Innen- und Außengestaltung, um auf wenig raum an jedem beliebigen Ort die 

unterschiedlichsten Lösungen zu schaffen.

_FR Meubles caractérisés par une faible profondeur (seulement 33 cm) et leur 
grande versatilité pour l’équipement interne et externe, destinés à la création, en 

toute finesse, de plusieurs solutions, peu importe l’espace.

_EN Armarios caracterizados por una profundidad baja (sólo 33 cm) y 
una versatilidad muy elevada en el equipo interior y exterior, para crear en 

delgadez las soluciones más variadas, en cualquier espacio.

SLIM

BIREX
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L. 100 cm
P. 33 cm
H. 208 cm

L. 100 cm
P. 33 cm
H. 208 cm

L. 100 cm
P. 33 cm
H. 208 cm

L. 100 cm
P. 33 cm
H. 208 cm

2 ANTE ESSENZA/
LACCATO

2 ANTE 
SPECCHIO

ANTA SPECCHIO
E ANTA ESSENZA/
LACCATO

ANTA SPECCHIO
E ANTA 
ATTACCAPANNI

SLIM/CONTAINERS

_Armadio attrezzato ad ante scorrevoli
_Wardrobe with sliding doors
_Programm an Schrankbehältern mit Schiebetüren
_Meuble équipé à portes coulissantes
_Armario equipado con puertas correderas

2 wooden/lacquered doors 
2 Holztüren/lackiert
2portes en bois/laqué
2 puertas de madera/lacado

2 mirror doors
2 Spiegeltüren
2 portes miroir
2 puertas espejo

Mirror door and wooden/
lacquered door
Spiegeltür/ Holztür/ lackiert
Porte à miroir  et porte en 
bois/laqué
Puerta espejo y puerta 
madera/lacada

Mirror door and clothes rack
Spiegeltuer und Tür mit 
Kleiderhaken
Porte à miroir et porte port 
manteau
Puerta espejo y puerta con 
percheros
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_IT Armadio Olmo bianco
_EN closet Olmo bianco
_DE Schrank Ulme Weiß
_FR armoire Olmo Bianco
_ES  armario olmo blanco

L.100 P.33 H.208 
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SLIM

VANO N. 2 APPENDIABITI E RIPIANO
Compartment 2 clothes rack and shelf
Fach 2 Kleideraufhänger und Boden
Compartiment 2 tringles et étagère
Hueco 2 percheros y Encimera

VANO N. 4 RIPIANI
Compartment 4 shelves
Fach mit 4 Böden
Compartiment 4 étagères
Hueco 4 Encimeras

VANO N. 9 VASSOI PORTA SCARPE
Compartment 9 Shoe containers
Fach mit 9 Schuhablagen
Compartiments 9 plateaux à chaussures
Hueco 9 Encimeras Zapatos

_IT Armadio ad anta scorrevole a bassa profondità (cm.33) adatto per spazi stretti
Allestimento interno a scelta per singolo vano (cm.50).
_EN Wardrobe with sliding door and reduced width (33 cm) suitable for tight spaces 
Variable internal arrangements for each compartment (50 cm).
_DE Schrank mit Schiebetür und geringer Tiefe (33 cm) für enge Räume
Innengestaltung nach Wahl für jedes Fach (50 cm).
_FR Meuble à porte coulissante faible profondeur (33 cm) adapté aux petits espaces 
Équipement interne au choix pour chaque compartiment (50 cm)
_ES Armario con puerta corredera de baja profundidad (cm33) adecuado para 
espacios estrechos. Instalación interior para elegir para hueco individual (cm50)

x 20*
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SLIM/CONTAINERS

2 ANTE
SPECCHIO

ANTA SPECCHIO
E ANTA ATTACCAPANNI

Scocca melaminico Bianco 
050, frontali specchio.

_EN 2 MIRROR DOORS
Body in white melamine 050, mirror front panel.

_DE 2 SPIEGELTÜREN
Melaminrahmen weiß 050, Spiegelfronten.

_FR 2 PORTES MIROIR
Structure en mélamine blanc 050, façades à miroir.

_ES 2 PUERTAS ESPEJO
Bbastidor melamínico blanco 050 frontales espejo.

_EN MIRROR DOOR AND LAUNDRY RACK DOOR
Body in white melamine 050, mirror front panel and matt lacquer

_DE SPIEGELTÜR UND KLEIDERHAKENTÜR
Melaminrahmen weiß 050, Spiegelfronten und matt lackiert Viola 
O 252.

_FR PORTE MIROIR ET PORTE AVEC PORTE-MANTEAU
Structure en mélamine blanc 050, façades à miroir et laquées 
mates Viola O 252.

_ES PUERTA ESPEJO Y PUERTA PERCHERA
Bastidor melamínico blanco 050 frontales espejo y lacado mate 
Viola O 252.

Scocca melaminico Bianco 050, 
frontali specchio e laccato opaco 
Viola O 252.
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2 ANTE LEGNO/LACCATOANTA ESSENZA/LACCATO
E ANTA ATTACCAPANNI
Scocca melaminico Bianco 050, frontali lac-
cato opaco  Bianco O 9003 e laccato opaco 
Viola O 252.

_Scocca melaminico Bianco 050, frontali 
laccato opaco Dark Grey O 72.

_EN WOODEN/PAINTED DOOR AND LAUNDRY RACK DOOR
Body in white melamine 050 with matt lacquered front panels Viola O 252.

_DE HOLZ-/LACKIERTE TÜR UND KLEIDERHAKENTÜR
Melaminrahmen weiß 050, Fronten matt lackiert Viola O 252.

_FR PORTE BOIS/LAQUÉE ET PORTE AVEC PORTE-MANTEAU
Structure en mélamine blanc 050, façades laquées mates Viola O 252.

_ES PUERTA MADERA/LACADO Y PUERTA PERCHERO
Bastidor melamínico blanco 050 frontales lacado mate Viola O 252.

_EN 2 WOODEN/PAINTED DOORS
Body in white melamine 050 with matt lacquered front panels 
Dark Grey O 72.

_DE 2 HOLZ-/LACKIERTE
Melaminrahmen weiß 050, Fronten matt lackiert Dark Grey O 72.

_FR 2 PORTES BOIS/LAQUÉES
Structure en mélamine blanc 050, façades laquées mates Dark 
Grey O 72.

_ES 2 PUERTAS MADERA/LACADO
Bastidor melamínico blanco 050 frontales lacado mate  Dark 
Grey O 72.
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QUESTA FAMIGLIA DI CONTENITORI APRE MOLTEPLICI POSSIBILITA’ 
DI UTILIZZO, ANCHE IN SPAZI RISTRETTI, GRAZIE ALL’ASSENZA 

DI INGOMBRO FRONTALE. COMPONIBILI, SOVRAPPONIBILI, 
PERMETTONO DI CREARE LE PIU’ DIVERSE COMPOSIZIONI. 

TANTISSIME LE ATTREZZATURE INTERNE, 
DAI SEMPLICI RIPIANI AL LETTO ESTRAIBILE.

_EN This family of containers is to open a myriad of possible uses, even in confined 
spaces, thanks the absence of frontal encumbrances. Modular and stackable, 

allowing for all manner of different compositions. Many internal arrangements, from 
simple shelves to fold away beds.

_DE Diese Behälterfamilie eröffnet dank des fehlenden Raumbedarfs vorn zahlreiche 
Einsatzmöglichkeiten auch auf engem Raum. Anbaubar und übereinanderstellbar 
gestatten sie die unterschiedlichsten Zusammensetzungen. Überaus zahlreich die 

Innengestaltung, von einfachen Böden bis zum Ausziehbett.

_FR Cette famille de rangements permet de multiples usages, également dans 
les espaces restreints, grâce à l’absence d’encombrement frontal. Composables, 
superposables, ils permettent de créer toute sorte de compositions. De nombreux 

équipements internes, des simples étagères au lit extractible.

_ES Esta familia de contenedores incluye muchas posibilidades de uso, incluso en 
espacios muy pequeños, gracias a la ausencia de estorbo frontal. Componibles, 

apilables, permiten crear las composiciones más diferentes. Muchas las instalaciones 
interiores, empezando por los mismos encimeras hasta llegar a la cama extraíble.

X BOX

BIREX
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X BOX/CONTAINERS

_Programma componibile mobili contenitori con chiusura a persiana.
_Container arrangements with shutter doors, available in multiple sizes.
_Programm an Behältern mit Rollladenfront in zahlreichen Größen.
_Programme de rangements avec fermeture à volet disponible en plusieurs tailles.
_Programa contenedores con cierre de persiana disponible en diferentes medidas.
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L. 30/45/60/75/90 cm
P. 37/47/62 cm

H.183

L. 30/45/60/75/90 cm
P. 37/47/62 cm

H.133 

L. 30/45/60/75/90 cm
P. 37/47/62 cm

H.84

CHIUSURA A 
SERRANDINA 
NESSUN 
INGOMBRO 
FRONTALE
Roller doors, no frontal 
encumbrance
Rolladenfront, keinerlei 
frontaler Platzbedarf
Fermeture à volet, aucun 
encombrement frontal
Cierre de persiana, ningún 
estorbo frontal
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X BOX/CONTAINERS

_EN Vertical unit “Olmo Cacao”
_DE Hochschränke Olmo cacao
_FR Colonnes Olmo Cacao
_ES Columnas Olmo Cacao

L.180 P.62 H.133 Colonne Olmo cacao
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X BOX/CONTAINERS

GRIGLIE
PORTASCARPE

RIPIANI PORTASCOPE

APPENDIABITI
ESTRAIBILE

RIPIANI
SAGOMATI

TUBO
APPENDIABITI
E CASSETTI

LETTO

Shoe rack
Schuhablagegitter
Grille porte-chaussures
Rejilla para los Zapatos

Extractable clothes rack
Ausziehbarer 
Kleideraufhänger
Porte-manteau extractible
Perchero extraíble

Shelves
Böden
Étagères
Encimeras 

Contoured shelves
Profilböden
Étagères découpées
Encimeras perfilados

Broom cabinet
Besenhalter
Porte-balais
Portaescobas

Clothes rack and drawers
Kleiderstange und Schubladen
Tringle et tiroirs
Tubo perchero y cajones

Bed
Bett
Lit
Cama
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GRIGLIE 
PORTASCARPE

PORTA SCOPE RIPIANI 
CASSETTI

Shoe rack
Schuhablagegitter
Grille porte-chaussures
Rejilla para los Zapatos

Shelves and drawers
Böden und Schubladen
Étagères et tiroirs
Encimeras y cajones

Broom cabinet
Besenhalter
Porte-balais
Portaescobas

_EN Vertical unit “Olmo corda”
_DE Hochschränke Olmo corda
_FR Colonnes Olmo corda
_ES Columnas Olmo corda

L.180 P.47 H.182 Colonne Olmo corda
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_Dettaglio dello scorrimento silenzioso su ruote 
con guarnizioni in gomma.
_Einzelansicht des leisen Gleitens auf Rädern 
mit Gummidichtungen.
_Special silent sliding action on wheels with 
rubber seals.
_Détail de coulissement silencieux sur roulettes 
avec joints en caoutchouc
_Detalle desplazamiento silencioso sobre 
ruedas con juntas de goma.

_Schiena rinforzata, spessore 10 mm. 
_Reinforced back, thickness 10.
_Verstärktes Rückteil Stärke 10
_Dos renforcé épaisseur 10.
_Respaldo reforzado espesor 10.

_Rallentatore di corsa con molle in acciaio.
_Runner dampening with with steel springs.
_Verlangsamer mit Stahlfedern
_Ralentisseur de course avec ressorts en acier.
_Moderador de recorrido con resortes de acero.

X BOX/CONTAINERS
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_Persiana rivestita in film.
_Shutter covered in film.
_Mit Folie verkleideter Rollladen.
_Persienne revêtue avec film.
_Persiana revestida de película.

_Piede con regolazione dall’interno.
_Feet adjustable from the inside.
_Von innen verstellbarer Fuß.
_Pie con ajuste desde el interior.
_Pied avec réglage interne

_Battuta persiana in estruso morbido.
_Shutter stopper in soft extrusion.
_Rollladenanschlag aus weichem Extrusionsmaterial
_Butée persienne en matériau extrudé mou.
_Tope persiana de extruido suave.
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X BOX/CONTAINERS

LETTO ESTRAIBILE
NELLA PROFONDITÀ 
47 CM

Fold away bed at depth of 47 cm
Ausziehbares Bett in der Tiefe 47 cm
Lit extractible profondeurs 47 cm
Cama extraíble de profundidad 47 cm
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_EN Vertical unit “Olmo bianco”
_DE Hochschränke Olmo bianco
_FR Colonnes Olmo bianco
_ES Columnas Olmo bianco

L.90 P.47 H.133 Colonne Olmo bianco
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COLONNA CON 
LETTO ESTRAIBILE 
(materasso incluso)

_EN Vertical fold away bed unit
(mattress included)
_DE Hochschrank mit Ausziehbett
(einschließlich Matratze)
_FR Colonne avec lit extractible
(matelas inclus)
_ES Columna con cama extraíble
(colchón incluido)
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Colonne con sopralzo Bianco 050 L.225+225 P.60 H.263

X BOX/CONTAINERS

_EN Vertical unit with riser Bianco 050
_DE Hochschrank mit Aufsatz Bianco 050
_FR Colonnes avec surélévation Bianco 050
_ES Columnas con terraplén Bianco 050
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FORTI, VERSATILI, RESISTENTI ALLE INTEMPERIE, QUESTI CONTENITORI 
METALLICI SONO ADATTI A TERRAZZI, VERANDE E BALCONI. 

DISPONIBILI CON ANTE BATTENTI O CON CHIUSURA A PERSIANA, 
POSSONO ESSERE ABBINATI AI LAVATOI DA ESTERNO.

_EN Strong, versatile and weather-resistant, these metal containers are suitable 
for terraces, porches and balconies. Available with hinged doors or with sliding 

shutters, can be combined with outdoor wash basins.

_DE Diese strapazierfähigen, vielseitigen und wetterfesten Metallschränke sind 
für Terrassen, Veranden und Balkons geeignet. Erhältlich mit Flügeltüren oder mit 

Rollladen und mit Außenwaschtischen kombinierbar.

_FR Forts, versatiles, résistants aux intempéries, ces rangements métalliques sont 
adaptés aux terrasses, vérandas et balcons. Disponibles avec portes battantes ou 

fermeture en persienne, ils peuvent être associés à des lavabos d’extérieur.

_ES Fuertes, versátiles, resistentes a la intemperie, esto contenedores de metal son 
ideales para terrazas, verandas o balcones. Disponible con puertas batientes o con 

cierre de persiana, pueden combinarse con lavaderos de exterior.

BRACCIO DI FERRO

BIREX
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_Programma mobili contenitori da esterno garantito contro gli agenti atmosferici
_Container furniture arrangements for outdoors, guaranteed to resist atmospheric agents.
_Programm an garantiert wetterfesten Schränken für den Außenbereich
_ Programme de meubles de rangement d’extérieur garantis contre les agents atmosphériques
_Programa muebles contenedores para el exterior asegurado contra agentes atmosféricos

Vertical units
Hochschränke
Colonnes
Columnas

Bases
Unterschränke
Meubles bas
Bases

Washing machine housing
Waschmaschinenschränke
Cache-machine à laver
Cubrelavadora

Wash basins
Waschtische
Lavabos
Lavaderos

L. 60/75/90 cm
P. 40 cm
H.182 cm

COLONNE

L. 60/75/90 cm
P. 60/70 cm
H. 92 cm

BASI

L. 75 cm
P. 60/70 cm
H. 92 cm

L. 60/75 cm
P. 60 cm
H. 93,5 cm

COPRILAVATRICE LAVATOI

BRACCIO DI FERRO/CONTAINERS

STRUTTURA METALLICA
ZINCATA E VERNICIATA
A POLVERI
Zinc-plated and powder-coated metal structure
Verzinkte und mit Pulver lackierte Metallstruktur
Structure métallique galvanisée et peinte par poudrage
Estructura metálica cincada y pintada con polvos
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_IT Colonna L.75 P.40 H.182 
Bianco ghiaccio.
Base portalavatrive L.60 P.60 
H.92 Bianco ghiaccio.

_EN Vertical unit W.75 D.40 
H.182 Bianco Ghiaccio.
Washing machine housing 
base W.60 D.60 H.92 Bianco 
Ghiaccio.

_DE Hochschrank L 75 T 40 H 
182 Eisweiß
Waschmaschinenunterschrank 
L. 60 T. 60 H. 92 Eisweiß

_FR Colonne L.75 P.40 H.182 
Blanc Glaçon.
Meuble bas meuble machine 
à laver L.60 P.60 H.92 Blanc 
Glaçon.

_ES Columna L75 P40 H182 
Blanco Hielo.
Base portalavadora L.60 P.60 
H92 Blanco Hielo.
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BRACCIO DI FERRO/CONTAINERS

COLONNA 
PORTASCOPE

BASE COPRILAVATRICE
P. 60/70

Broom cabinet wall unit
Besenhalter-Hochschrank
Colonne équipée porte-balais
Columna portaescobas

Washing machine housing base 60/70
Waschmaschinenunterschrank 60/70
Meuble bas cache-machine à laver 60/70
Base cubrelavadora 60/70
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PATTUMIERA PER
RACCOLTA DIFFERENZIATA
(optional)

SERRATURA
(optional)

Lock (optional)
Schloss (Option)
Serrure (en option) 
Cerradura (opcional) 

Recycling bin (optional)
Abfalleimer für Mülltrennung (Option)
Poubelle pour tri sélectif (en option)
Cubo de la basura para recogida separada (opcional) 
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BRACCIO DI FERRO/CONTAINERS

_IT Lavatoio L.60 P.60 H.92 
Bianco ghiaccio.
Base portalavatrive L.60 P.60 
H.92 Bianco ghiaccio.

_EN Wash basin W.60 D.60 
H.92 Bianco Ghiaccio.
Washing machine housing 
base W.60 D.60 H.92 Bianco 
Ghiaccio.

_DE Waschtisch L60 T 60 H 
92 Eisweiß.
Waschmaschinenunterschrank 
L 60 T 60 H 92 Bianco 
Ghiaccio.

_FR Lavabo l.60 p.60 h.92 
Blanc Glaçon.
Meuble bas pour machine à 
laver L.60 P.60 H.92 Bianco 
Ghiaccio.

_ES Lavadero l60p60h92 
Blanco hielo.
Base portalavadora L.60 P.60 
H92 Bianco Ghiaccio.
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_Lavatoio in Metacrilato
_Wash basin in Methacrilate
_Waschtisch aus Methacrylat
_Lavabos en Methacrylé
_Lavadero de Metacrilado
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BRACCIO DI FERRO/CONTAINERS

L.210 P.40 H.182 Colonne Bianco ghiaccio

_EN Vertical unit Bianco Ghiaccio
_DE Hochschränke Bianco Ghiaccio
_FR Colonnes Bianco Ghiaccio
_ES Columnas Bianco Ghiaccio
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_Struttura ed ante in lamiera 
zincata e verniciata a polveri 
epossidiche.
_Structure and doors in 
zinc-plated steel and powder 
coated in epoxy.
_Struktur und Türen 
aus verzinktem und mit 
Expoxidpulver lackiertem 
Blech.
_Structure et portes en tôle 
galvanisée et peintes avec 
poudre époxy.
_Estructura y puertas de 
chapa cincada y pintada con 
polvos epoxi.

_Rallentatore di corsa con 
molla in acciaio.
_Runner dampening with with 
steel springs.
_Verlangsamer mit Stahlfeder.
_Ralentisseur de course avec 
ressort en acier.
_Moderador de recorrido con 
resortes de acero.

_Piedino regolabile.
_Adjustable feet.
_Höhenverstellbarer Fuß.
_Pied réglable.
_Pata regulable.

_Persiana rivestita in film.
_Shutter covered in film.
_Mit Folie verkleideter Roll-
laden.
_Persienne revêtue avec film.
_Persiana revestida de 
película.
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P. 40 cm
H.183/84 cm

L.60

P. 40 cm
H.183/84 cm

L.75

P. 40 cm
H.183/84 cm

L.90

BRACCIO DI FERRO/CONTAINERS

BIREX   page 130

L.60/90 P.40 H.182 Colonne Bianco Ghiaccio

_EN Wall unit Bianco Ghiaccio
_DE Rollladen-Hochschrank Bianco Ghiaccio
_FR Colonnes à volet Bianco Ghiaccio
_ES Columnas de persiana Bianco Ghiaccio
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SCARPIERE
/SHOE CABINETS

PROPRIO COME UNA SCARPA DEVE ESSERE BELLA, MA ANCHE COMODA, 
COSI’ ANCHE UNA SCARPIERA DEVE AVERE UN’ESTETICA RAFFINATA, MA 

DEVE ESSERE ANCHE FUNZIONALE E SU MISURA PER OGNI SPAZIO ED 
ESIGENZA. SE POI ALLA SCARPIERA SI AFFIANCANO UNO SPECCHIO ED 

UNA PANCA, DIVENTA ANCORA PIU’ BELLO TENERE LE SCARPE… 
A PORTATA DI MANO.

_EN in the same way that a shoe has to be elegant but confortable at the same 
time, a shoe cabinet needs to be aesthaetically refined, but also functional and 
able to fit different spaces and needs if you then add a mirror and a bench to 
the cabinet, then it becomes all the more pleasurable to keep your shoes within 

easy reach.

_DE Genau wie ein Schuh schön doch auch bequem sein muss, so muss auch 
ein Schuhschrank eine ausgesuchte Aesthetik aufweisen, doch auch funktionell 
und Nach maß jedem raum und Anspruch angepasst sein. Kommen dann zum 
Schuhschrank noch ein Spiegel und eine Bank hinzu, wird es umso schöner, die 

Schuhe griffbereit zu haben.

_FR un meuble à chaussures doit être beau et pratique à la fois. Sa ligne doit 
être raffinée tout en restant fonctionnelle, avec possible réalisation sur mesure, 

pour chaque espace et besoin. Et si le meuble à chaussures est assorti d’un 
miroir et d’un banc, avoir les chaussures à portée de main est encore plus beau.

_ES un zapato debe ser bonito pero también cómodo, de la misma manera 
un mueble zapatero debe disponer de una estética refinada pero debe ser 

también cómodo y a medida para cualquier espacio y necesidad. Si después al 
mueble zapatero se combinan un espejo y un banco, tener los zapatos siempre 

ordenados es aún más hermoso.

3
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SCARPIERA, PENSILE, SPECCHIERA: PIU’ FUNZIONI IN UN UNICO 
MOBILE, DALLO SPESSORE RIDOTTO MA DALLA GRANDE CAPIENZA, 

ADATTO A UN INGRESSO COME A UNO SPAZIO GUARDAROBA. 
MINIMALE NEL DESIGN, L’ANTA CON MANIGLIA A PRESA LATERALE 

OFFRE UNO SPECCHIO DI GRANDI DIMENSIONI.

_EN Shoe cabinet, wall unit, mirror: different functions in the one piece of 
furniture, with reduced bulk but large capacity, suitable for an entrance hall or 

cupboard space. Minimal in design, the door with a handle along the side allows 
for a large mirror.

_DE Schuhschrank, Hängeschrank, Spiegelschrank: mehrere Funktionen in einem 
einzigen Möbelstück mit geringer Stärke doch großem Fassungsvermögen, das 

sich sowohl für einen eingangsbereich als auch für eine Garderobe eignet. 
Minimal im Design bietet die Tür mit seitlichem griff einen großflächigen Spiegel.

_FR Meuble à chaussures, meuble suspendu, miroir : un seul meuble, plusieurs 
fonctions. Avec des épaisseurs réduites mais de grande capacite, adapté dans 

l’entrée ou dans un espace de rangement. Design minimaliste, la porte avec 
poignée à prise latérale permet de disposer d’un miroir de grandes dimensions.

_ES Mueble zapatero, colgante y espejo: más funciones en un mueble único, con 
espesor reducido pero muy grande, adecuado a una entrada como a un espacio 

armario. Minimal en el diseño, la puerta con tirador lateral ofrece un 
espejo de grandes dimensione.

WELCOME

BIREX
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L. 72 cm
P. 20 cm
H. 192 cm

1 ANTA

x 15*

WELCOME/SHOE CABINETS
_Sottile, minimalista, contenitiva, scarpiera con anta specchio.
_Slim, minimalist containment in a shoe cabinet with mirror door
_Schmaler, minimalistischer, geräumiger Schuhschrank mit Spiegeltür
_Fin, minimaliste et de grande capacité, meuble à chaussures avec porte-miroir
_Fino, minimalista, contenedor, mueble zapatero con puerta de espejo

1 Door
1 Tür
1 Porte
1 Puerta

ANTA SPECCHIO
SPESSORE 4 MM
Mirror door thickness 4 mm
Spiegeltür Stärke 4 mm
Porte à miroir épaisseur 4 mm
Puerta Espejo espesor 4 mm
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_IT Colonna portascarpe
_EN Vertical unit
_DE Schuh-Hochschrank
_FR Colonne porte-chaussures
_ES Columna zapatero

 L.72 P.20 H.192
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UN MOBILE BREVETTATO CHE PERMETTE DI CONTENERE FINO A 50 
PAIA DI SCARPE, IN UNO SPAZIO OTTIMALE. ADATTO ANCHE A 
STIVALI, PUO’ ALLOGGIARE LE CALZATURE SIA ALL’INTERNO CHE

 SUL RETRO DELLE ANTE.

_EN A patented piece of furniture which can hold up to 50 pairs of shoes in an 
optimised space. Also suitable for boots, you can place shoes both inside the unit 

and behind the door.

_DE Ein patentiertes Möbelstück, das es gestattet, auf optimal eingeteiltem 
Raum bis zu 50 Paar Schuhe unterzubringen. Es eignet sich auch für stiefel und 

die Schuhe können sowohl im inneren als auch auf der Rückseite der Ttüren 
untergebracht werden.

_FR Un Meuble Breveté Permettant De Ranger Jusqu’a 50 Paires De Chaussures 
Dans Un Espace Optimal. Également Adapté Aux Bottes, Il Peur Accueillir Les 

Chaussures Aussi Bien À L’intérieur Que Sur Le Dos Des Portes.

_ES un mueble patentado que permite almacenar hasta 50 pares de zapatos, en 
un espacio ideal. Adecuado incluso para botas, puede contener zapatos tanto 

en su interior como detrás de las puertas.

LINEAR

BIREX
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L. 100 cm
P. 30 cm
H. 188 cm

2 ANTE

L. 50 cm
P. 30 cm
H. 188 cm

1 ANTA

x 50* x 20*

LINEAR/SHOE CABINETS

_Mobile portascarpe brevettato ad anta battente
_Patentierter Schuhschrank mit Flügeltür.
_Patented shoe cabinets with hinged door
_Meuble à chaussures breveté avec porte battante
_Mueble zapatero patentado con puerta batiente

CAPIENZA MASSIMA
50 PAIA*
Maximum capacity 50 pairs
Für maximal 50 Paar Schuhe
Capacité maximum 50 paires
Capacidad máxima 50 pares

2 Doors
2 Türig
2 Portes
2 Puertas

1 Door
1 Tür
1 Porte
1 Puerta
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_IT Colonna Olmo cacao 
anta specchio.

_EN Vertical unit “Olmo 
Cacao” Mirror door.

_DE Hochschrank Olmo 
Cacao Spiegeltür.

_FR Colonne Olmo Cacao 
Porte miroir.

_FR Columna Olmo Cacao 
Puerta Espejo.

 L.50 P.30 H.188

BIREX   page 143



IDROBOX page 002

_Lo erum quiatur? Aquid es aut 
dist venis alitatio volor as dellic 
tes illabor as nobit quate ex 
_Lo erum quiatur? Aquid es aut 
dist venis alitatio volor as dellic 
tes illabor as nobit quate ex
_Lo erum quiatur? Aquid es aut 
dist venis alitatio volor as dellic 
tes illabor as nobit quate ex

Piedi in alluminio con livellatore interno
Feet in aluminium with levelling system inside the cabinet
Aluminiumfuß mit Inneneinsteller
Pieds en aluminium avec nivellement interne
Pies de aluminio con nivelador interior

LINEAR/SHOE CABINETS
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MOBILE 
ADATTO 
A CONTENERE 
STIVALI

90°

_Adjustable cabinet interior arrangement, suitable 
even for tall and extra-large shoes, and boots.
_Innenauslegung einstellbar, geeignet auch für 
sehr hohe Schuhe, große Schuhe und Stiefel.
_Agencement intérieur réglable, également adapté 
aux chaussures à talons hauts et aux bottes.
_Disposición interior ajustable, adecuada incluso 
para zapatos altos, máx y botas.  
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LINEAR/SHOE CABINETS

_IT Disposizione interna 
regolabile, adatta anche per 
calzature molto alte, maxi e 
stivali.
_EN Adjustable cabinet 
interior arrangement, suitable 
even for tall and extra-large 
shoes, and boots.
_DE Innenauslegung 
einstellbar, geeignet auch 
für sehr hohe Schuhe, große 
Schuhe und Stiefel.
_FR Agencement intérieur 
réglable, également adapté 
aux chaussures à talons hauts 
et aux bottes. 
_ES Disposición interior 
ajustable, adecuada incluso 
para zapatos altos, máx y 
botas.  

_IT Maniglia con taglio 
inclinato che permette 
l’apertura anche con colonne 
affiancate.
_EN Bevelled handle that 
permits opening even when 
units are placed side-by-side.
_DE Griff mit geneigtem 
Schnitt, der das Öffnen 
auch bei nebeneinander 
aufgestellten Hochschränken
gestattet.
_FR Poignée avec coupe 
oblique permettant 
l’ouverture des colonnes 
accolées. 
_ES Tirador con corte 
inclinado que permite la 
apertura incluso con columnas 
arrimadas.
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CARATTERIZZATO DALL’ANTA LACCATA CON PRESA LATERALE 
INTEGRATA NELLO SPESSORE, QUESTO PROGRAMMA DI SCARPIERE 

POSSIEDE UNA GRANDE CAPIENZA E UN’ELEGANTE PRESENZA.

_EN characterised by a lacquered door with integrated side handle, this range 
of shoe cabinets combines large capacity with elegance.

_DE Charakterisiert durch die lackierte Tür mit seitlichem, in das material inte-
griertem Griff, verfügt dieses Programm über ein großes Fassungsvermögen und 

eine elegante Erscheinung.

_FR caractérisé par sa porte laquée avec prise latérale intégrée dans 
l’épaisseur, ce programme de rangement de chaussures propose une grande 

capacité et une élégante présence.

_ES caracterizado por la puerta lacada con tirador lateral integrado en el 
espesor, este programa de zapatero cuenta con una grande capacidad y una 

presencia elegante.

HOSOI

BIREX
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L. 107 cm
P. 20 cm
H. 106 cm

L. 107 cm
P. 20 cm
H. 96 cm

L. 107 cm
P. 20 cm
H. 134 cm

L. 107 cm
P. 20 cm
H. 172 cm

2 ANTE 4 ANTE3 ANTE

x 8* x 12* x 16*x 8*

HOSOI/SHOE CABINETS

_Mobile portascarpe di design con ante a spessore
_Minimalist shoe cabinet with pressed door
_Schuhschrank mit minimalistischem Design mit stärkte Tür
_Meuble à chaussures au design minimaliste, avec portes épaisses
_Mueble zapatero de diseño minimalista, con puertas de espesor

ANTE A SPESSORE
CON PRESA LATERALE
Pressed door with side handle
Tür mit versenktem seitlichem Griff
Portes épaisses avec prise latérale
Puertas de espesor con tirador lateral

4 Doors
4 Türig
4 Portes
4 Puertas

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas

2 Doors
2 Türig
2 Portes
2 Puertas

2 ANTE PENSILE
wall unit with 2 doors
2 Hängeschrank Türe
element haut avec 2 portes
2 puertas por colgante
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_IT Porta scarpe, scocca 
laccato opaco Grigio Chiaro 
O 7035, frontali laccato 
lucido Viola L 252.

_EN Shoe cabinet, body 
lacquered matt Grigio 
Chiaro O 7035, front panels 
lacquered gloss Viola L 252.

_DE Schuhschrank, Rahmen 
matt lackiert Grigio Chiaro 
O 7035, Fronten glänzend 
lackiert Viola L 252.

_FR Porte-chaussures, 
Structure laquée mate Grigio 
Chiaro O 7035, Façades 
laquées brillantes Viola L 252.

_ES Mueble zapatero, 
Bastidor Lacado Mate Grigio 
Chiaro O 7035,Frontales 
lacado brillante Viola L 252.

L.214 P.20 H.96
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HOSOI/CAPIENZA*

2 ANTE

4 ANTE

3 ANTE

2 ANTE PENSILE

x 8

x 8

x 12

x 16

4 Doors
4 Türe
4 Portes
4 Puertas

3 Doors
3 Türe
3 Portes
3 Puertas

2 Doors
2 Türe
2 Portes
2 Puertas

Wall unit with 2 doors
2 Hängeschrank Türe
Element haut avec 2 portes
2 puertas por colgante

Capacity
Fassungsvermögen
Capacité
Capacidad
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HOSOI/SHOE CABINETS

_IT Porta scarpe, scocca 
e frontali laccato lucido 
Lavanda L 253.

_EN Shoe cabinet, body and 
front panel lacquered gloss 
Lavanda L 253.

_DE Rahmen und Fronten 
glänzend lackiert Lavanda L 
253.

_FR Porte-chaussures, 
structure et façades laquées
Lavanda L 253.

_ES Mueble zapatero, 
bastidor y frontales lacado 
brillante Lavanda L 253.

L.107 P.20 H.172
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_Door thickness 25 mm, opening 
regulated by gas springs.
_Tür Stärke 25 mm, Mit Gasfeder 
gesteuertes Öffnen.
_Porte épaisseur 25 mm, ouverture 
contrôlée avec vérins à gaz
_Puerta espesor 25 mm, apertura 
controlada con resortes de gas.

APERTURA CONTROLLATA 
CON MOLLE A GAS,
ANTA SPESSORE 25 MM
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HOSOI/SHOE CABINETS

Adjustable sled legs
Fuß mit verstellbarer Schiene
Pied à chariot réglable
Pie corredero ajustable

PIEDE A SLITTA
REGOLABILE
A

PIE
REG

_IT Porta scarpe, scocca e 
frontali laccato lucido Verde 
Petrolio L 5021.

_EN Shoe cabinet, body and 
front panel lacquered gloss 
Verde Petrolio L 5021.

_DE Rahmen und Fronten 
glänzend lackiert Verde 
Petrolio L 5021.

_FR Porte-chaussures, 
structure et façades laquées
Verde Petrolio L 5021.

_ES Mueble zapatero, 
bastidor y frontales lacado 
brillante Verde Petrolio L 
5021.

L.107 P.20 H.96
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_Design essenziale per la versione HOSOI pensile.
_Essential design for the HOSOI wall mounted unit.
_Essenzielles Design für die Hängeschrankausführung HOSOI.
_Design essentiel pour la version suspendue HOSOI.
_Diseño esencial para la versión HOSOI colgante.

HOSOI/SHOE CABINETS

_IT Porta scarpe, scocca 
laccato opaco Marrone 
grigiastro O 222, frontali 
laccato lucido Crema L 9001.

_EN Shoe cabinet, body 
lacquered matt  Marrone 
grigiastro O 222, front panels 
lacquered gloss Crema L 
9001.

_DE Schuhschrank, Rahmen 
matt lackiert  Marrone 
grigiastro O 222, Fronten 
glänzend lackiert Crema L 
9001.

_FR Porte-chaussures, 
Structure laquée mate  
Marrone grigiastro O 222, 
Façades laquées brillantes 
Crema L 9001.

_ES Mueble zapatero, 
Bastidor Lacado Mate  
Marrone grigiastro O 
222,Frontales lacado brillante 
Crema L 9001.

L.107 P.20 H.96
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DESIGN MINIMALE PER QUESTO PORTASCARPE CON MANIGLIA 
A GOLA. DISPONIBILE IN VERSIONE CON UNA, DUE O TRE FILE DI 

CALZATURE, PUO’ CONTENERE MOLTE PAIA, ANCHE DI
GRANDI DIMENSIONI.

_EN minimalist design for this shoe cabinet with invisible handle available with 
one or two or three rows of shoes, it can hold many shoes, even large ones.

_DE Minimales Design für diesen Schuhschrank mit versenktem Griff. Erhältlich 
in der Ausführung mit einer, zwei oder drei Schuhreihen, kann viele Paare auch 

großer Schuhe unterbringen.

_FR design minimaliste pour ce meuble à chaussures avec poignée à rainure. 
Disponible avec une, deux ou trois rangées de chaussures, il peut contenir de 

nombreuses paires, également de grandes dimensions.

_ES diseño minimal para este mueble zapatero con tirador curvado disponible 
en versión con una, dos o tres líneas de calzado, puede contener muchos pares, 

incluso de tamaño grande.

MINIMA

BIREX
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MINIMA/SHOE CABINETS

_Mobile portascarpe di design con anta maniglia a gola
_Designer shoe cabinet and door with invisible handle
_Schuhschrank mit Tür mit versenktem Griff
_Meuble à chaussures design avec poignée à rainure
_Mueble zapatero de diseño con puerta tirador curvado

L. 50/70/90 cm
P. 20/25/35 cm
H. 212 cm

5 ANTE

L. 50/70/90 cm
P. 20/25/35 cm
H.172 cm

4 ANTE

L. 50/70/90 cm
P. 20/25/35 cm
H. 129 cm

3 ANTE

L. 50/70/90 cm
P. 20/25/35 cm
H.86 cm

2 ANTE

MANIGLIA A GOLA
Invisible handle
Versenkter Griff
Poignée à rainure
Tirador curvado

4 Doors
4 Türig
4 Portes
4 Puertas

5 Doors
5 Türig
5 Portes
5 Puertas

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas

2 Doors
2 Türig
2 Portes
2 Puertas
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_IT Panca e scarpiera in 
Olmo Bianco. Appendiabiti 
verniciato Bianco.

_EN Bench top and shoe 
cabinet in “Olmo Bianco” and 
clothes rack painted Bianco.

_DE Bank und Schuhschrank 
in Ulme Weiß Weiß lackierter 
Kleiderständer.

_FR Banc et meuble à 
chaussure en Orme Blanc 
Porte-manteau peint Blanc.

_ES Banco y mueble zapatero 
en Olmo Blanco Perchero 
pintado Blanco.

COMP. L.150 P.35
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SEDUTA PER 
ALLACCIARSI LE SCARPE
Seat for tying shoe laces
Sitzgelegenheit, um sich die Schuhe anzuziehen
Assise pour lacer les chaussures
Asiento para atarse los zapatos
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2 ANTE 

3 ANTE

4 ANTE

5 ANTE

L.90 x 48

L.50 x 4

L.50 x 8

L.50 x 12

L.70 x 6

L.70 x 12

L.70 x 18

L.90 x 8

L.90 x 16

L.90 x 24

L.50 x 6

L.50 x 12

L.50 x 18

L.70 x 9

L.70 x 18

L.70 x 27

L.90 x 12

L.90 x 24

L.90 x 36

L.50 x 8

L.50 x 16

L.50 x 24

L.70 x 12

L.70 x 24

L.70 x 36

L.90 x 16

L.90 x 32

L.50 x 10

L.50 x 18

L.50 x 26

L.70 x 15

L.70 x 27

L.70 x 39

L.90 x 20

L.90 x 36

L.90 x 52

MINIMA/CAPIENZA*

4 Doors
4 Türe
4 Portes
4 Puertas

5 Doors
5 Türe
5 Portes
5 Puertas

3 Doors
3 Türe
3 Portes
3 Puertas

2 Doors
2 Türe
2 Portes
2 Puertas

Capacity
Fassungsvermögen
Capacité
Capacidad
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New 3-row solution
Neue dreireihige Lösung
Nouvelle solution à 3 rangées
Nueva solución de 3 líneas

NUOVA SOLUZIONE 
A 3 FILE
N
A 
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_IT Olmo corda con finitura 
materica.
_EN “Olmo Corda” with 
textured finish.
_DE Olmo Corda mit 
Reliefausführung.
_FR Olmo Corda avec 
finitions effet matière
_ES Olmo corda con 
acabado material..
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_Ripiano interno removibile 
permette di alloggiare 
scarpe di grandi dimensioni.
_ Removable internal shelves 
allow you to place very 
large shoes.
_Der herausnehmbare 
Boden gestattet das 
Unterbringen von großen 
Schuhen.
_Étagère intérieure amovible 
permettant de ranger les 
chaussures de grande taille.
_Encimera interior 
desmontable permite 
almacenar zapatos de 
tamaño grande.
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RIPIANO 
PORTASCARPE
IN MULTISTRATI 
DI BETULLA.

_Shoe shelf in birch plywood.
_Schuhregalboden aus Birken-
Mehrschichtplatten.
_Étagère à chaussures en 
contreplaqué de bouleau.
_Encimera para zapatos en 
multicapa de abedul.
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MOBILE PORTASCARPE CON MANIGLIA A INCASSO, DISPONIBILE IN 
VERSIONE CON UNA, DUE O TRE FILE DI CALZATURE, ANCHE CON 
ALTEZZA ADEGUATA A CONTENERE SCARPE DI MISURA “MAXI”.

_EN Shoe cabinet with recessed handle, available with one or two or three 
rows of shoes, with heights even able to accommodate “extra large” shoes.

_DE Schuhschrank mit eingebautem Griff, erhältlich in der Ausführung mit einer, 
zwei oder drei Schuhreihen, auch mit geeigneter Höhe für Schuhe in maxi-

Größen.

_FR Meuble à chaussures avec poignée encastrée, disponible en version avec 
une, deux ou trois rangées de chaussures, également avec hauteur adaptée aux 

chaussures maxi.

_ES Mueble zapatero con tirador empotrado, disponible incluso en la versión 
con una, dos o tres líneas de calzado, incluso con altura ideal para almacenar 

zapatos de medida “maxi”.

XL

BIREX
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XL/SHOE CABINETS

L. 50/70/90
P. 20/25/35
H.215/225 con piedini
(feet, Füße, pieds, pata)

5 ANTE

L. 50/70/90
P. 20/25/35
H.172/182 con piedini
(feet, Füße, pieds, pata)

4 ANTE

L. 50/70/90
P. 20/25/35
H.129/139 con piedini
(feet, Füße, pieds, pata)

3 ANTE

L. 100
P. 25
H. 43/53 con piedini
(feet, Füße, pieds, pata)

1 ANTA

L. 50/70/90
P. 20/25/35
H.86/96 con piedini
(feet, Füße, pieds, pata)

2 ANTE

_Mobile portascarpe con anta a ribalta, adatto per calzature di grandi dimensioni
_Shoe cabinet with tilt open door, suitable for very large shoes and very high heels
_Schuhschrank mit Klapptür, geeignet für große Schuhe mit sehr hohen Absätzen
_Meuble à chaussures avec porte à relever, adapté pour les chaussures de grandes tailles et talons très hauts
_Mueble zapatero con puerta abatible, ideal para calzado de tamaño grande y con tacones muy altos

_Disponibile anche con piedi 
regolabili H. 10 cm.
_Also available with 
adjustable feet H. 10 cm.
_Erhältlich auch mit 
höhenverstellbaren Füßen 
H 10 cm.
_Également disponible avec 
pieds réglables H.10 cm.
_Disponible incluso con pies 
ajustables h.10 cm.

4 Doors
4 Türig
4 Portes
4 Puertas

5 Doors
5 Türig
5 Portes
5 Puertas

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas

2 Doors
2 Türig
2 Portes
2 Puertas

1 Door
1 Tür
1 Porte
1 Puerta
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_IT Composizione Olmo Corda
_EN Composition “Olmo Corda”
_DE Ausführung Olmo Corda
_FR Composition Olmo Corda
_ES Composición Olmo Corda

 L.180 P.35 H.86
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XL/SHOE RACK

BIREX page 176

RIPIANO INTERNO REMOVIBILE 
PERMETTE DI ALLOGGIARE SCARPE DI 
GRANDI DIMENSIONI
_Removable internal shelves allow you to place 
very large shoes.
_Der herausnehmbare Boden gestattet das 
Unterbringen von großen Schuhen.
_Étagère intérieure amovible permettant de 
ranger les chaussures de grande taille.
_Encimera interior desmontable permite 
almacenar zapatos de tamaño grande.
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P.20 cm

XL/SHOE CABINETS
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H.41 cm

SCARPIERA ADATTA A 
CALZATURE DI GRANDI 
DIMENSIONI
Shoe cabinet suitable for very large shoes - 
41 cm for extra large shoes.
Für große Schuhe geeigneter Schuhschrank - 
41 cm für Maxi-Schuhe.
Meuble adapté aux chaussures de grandes 
dimensions - 41 cm pour les chaussures maxi
Mueble zapatero ideal para calzado de 
tamaño grande - 41 cm para zapatos maxi.
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COMP. L180 P35 H86
_IT Laccato opaco Bianco O 
9003 / Grigio Polvere O 69.

_EN Lacquered matt Bianco 
O 9003 / Grigio Polvere O 
69.

_FR Laqué mat Bianco O 
9003 / Grigio Polvere O 69.

_ES Lacado mate Bianco O 
9003 / Grigio Polvere O 69.

_DE Matt lackiert Bianco O 
9003 / Grigio Polvere O 69.

XL/SHOE CABINETS
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1 ANTA

2 ANTE

3 ANTE

4 ANTE

5 ANTE

L.100 x 12

L.50 x 6

L.70 x 27
L.90 x 36

XL/CAPIENZA*

L.50 x 4

L.50 x 8

L.50 x 12

L.70 x 6

L.70 x 12

L.70 x 18

L.90 x 8

L.90 x 16

L.90 x 24

L.50 x 12

L.50 x 18

L.70 x 9

L.70 x 18

L.90 x 12

L.90 x 24

L.50 x 8

L.50 x 16

L.50 x 24

L.70 x 12

L.70 x 24

L.70 x 36

L.90 x 16

L.90 x 32

L.90 x 48

L.50 x 10

L.50 x 18

L.50 x 26

L.70 x 15

L.70 x 27

L.70 x 39

L.90 x 20

L.90 x 36

L.90 x 52

4 Doors
4 Türig
4 Portes
4 Puertas

5 Doors
5 Türig
5 Portes
5 Puertas

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas

2 Doors
2 Türig
2 Portes
2 Puertas

1 Door
1 Tür
1 Porte
1 Puerta

Capacity
Fassungsvermögen
Capacité
Capacidad
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COMP. L.150 P.35 H.180 
_IT Laccato opaco Corda O 61.
_EN Lacquered matt Corda O 61.
_DE Matt lackiert Corda O 61.
_FR Laqué mat Corda O 61.
_ES Lacado mate Corda O 61.

XL/SHOE CABINETS

_Consolle XL versione con ripiano in vetro.
_Console XL version with glass shelf.
_XL-Konsole Ausführung mit Glasplatte.
_Console XL version avec étagère en verre.
_Consola XL versión con Encimera de cristal.
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_IT Porta scarpe L.70 P.25 
H.225 laccato opaco Bianco 
O 9003. Specchiera L.90 
H.190 laccato opaco Verde 
Pallido O 0190.

_EN Shoe cabinet W.70 D.25 
H.225 lacquered matt Bianco 
O 9003. Mirror unit W.90 
H.190 lacquered matt Verde 
Pallido O 0190.

_DE Schuhschrank L.70 T.25 
H.225 Matt lackiert Bianco 
O 9003. Spiegelschrank L.90 
H.190 matt lackiert Verde 
Pallido O 0190.

_FR Porte-chaussures L.70 
P.25 H.225 laqué mat Bianco 
O 9003. Miroir L.90 H.190 
laqué mat Verde Pallido O 
0190.

_ES Mueble zapatero L.70 
P.25 H.225 Lacado mate 
Bianco O 9003.
Espejo L.90 H.190 lacado 
mate Verde Pallido O 0190.

_Vano superiore con apertura 
basculante, uso porta scarpe 
o porta spazzole
_Tilt open top compartment, 
for use as shoe rack or brush 
compartment.
_Oberes Fach mit Klappe, 
Verwendung als Schuh- oder 
Bürstenschrank.
_Compartiment supérieur 
avec ouverture basculante, 
utilisation en porte-chaussures 
ou porte-brosses.
_Hueco superior con apertura 
basculante, uso mueble 
zapatero o portacepillos.

XL/SHOE CABINETS
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UNA SOLUZIONE SEMPLICE ED EFFICACE PER RIPORRE LE SCARPE 
IN UN MINIMO INGOMBRO. DISPONIBILE CON UNA O DUE FILE DI 

CALZATURE ALL’INTERNO, ANCHE CON ANTE A SPECCHIO.

_EN A simple and effective solution to store your shoes with minimum 
encumbrance available with one or two rows of shoes inside, also with mirror 

doors.

_DE Eine einfache und wirksame Lösung, um die Schuhe auf wenig Platz 
unterzubringen. Erhältlich mit einer oder zwei Schuhreihen im inneren, auch mit 

Spiegeltür.

_FR Une solution simple et efficace pour ranger les chaussures avec un 
encombrement minimum. Disponible avec une ou deux rangées de chaussures à 

l’intérieur, également avec porte miroir.

_ES Una solución sencilla y eficaz para almacenar los zapatos con el mínimo 
estorbo. Disponible con una o dos líneas de calzado en el interior, incluso con 

puertas de espejo.

SPACE

BIREX
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L. 50/70/90 cm
P. 16 cm
H. 195 cm

L. 50/70/90 cm
P. 16/26 cm
H. 157 cm

L. 50/70/90 cm
P. 16/26 cm
H. 119 cm

5 ANTE 4 ANTE 3 ANTE

SPACE/SHOE CABINETS

_Mobile porta scarpe basico con ante a ribalta
_Basic shoe cabinet with tilt open door
_Schuhschrank-Basismöbel mit Klapptüren
_Meuble à chaussures basic avec porte à relever
_Mueble zapatero básico con puertas abatibles

_IT Disponibile anche con 
piedi regolabili H.12 cm.

_EN Also available with 
adjustable feet H.12 cm.

_DE Erhältlich auch mit 
höhenverstellbaren Füßen 
H.12 cm

_FR Également disponible 
avec pieds réglables H.12 cm.

_ES Disponible incluso con 
pies ajustables h.12 cm.

5 Doors
5 Türig
5 Portes
5 Puertas

4 Doors
4 Türig
4 Portes
4 Puertas

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas
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_IT Porta scarpe Olmo cacao.
_EN Shoe cabinet Olmo Cacao.
_DE Schuhschrank Olmo Cacao.
_FR Porte-chaussures Olmo cacao.
_ES Mueble zapatero Olmo Cacao.

 L.90 P.16 H.195
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SPACE/SHOE CABINETS

_Mobile adatto per gli spazi ridotti con i suoi soli 16 cm. di profondità.
_Furniture suitable for tight spaces, with its 16 cm depth.
_Mit seiner Tiefe von nur 16 cm für engen Raum geeigneter Schuhschrank.
_Meuble adapté aux petits espaces avec seulement 16 cm de profondeur
_Mueble ideal para espacios reducidos con sus tan sólo 16 cm de profundidad.

SCARPIERA CON
MINIMO SPESSORE 
16 CM
Minimum depth shoe cabinet 16 cm
Schuhschrank Mindeststärke 16 cm
Meuble à chaussures épaisseur 16 cm
Mueble zapatero espesor mínimo 16 cm
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SPACE/CAPIENZA*

3 ANTE

4 ANTE

5 ANTE

L.50 x 10
L.70 x 15
L.90 x 20

L.50 x 6

L.50 x 12

L.70 x 9

L.70 x 18

L.90 x 12

L.90 x 24

L.50 x 8

L.50 x 16

L.70 x 12

L.70 x 24

L.90 x 16

L.90 x 32

5 Doors
5 Türig
5 Portes
5 Puertas

4 Doors
4 Türig
4 Portes
4 Puertas

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas

Capacity
Fassungsvermögen
Capacité
Capacidad
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SPACE/SHOE CABINETS

_IT Porta scarpe Olmo corda.
_EN Shoe cabinet Olmo Corda.
_DE Schuhschrank Olmo Corda.
_FR Porte-chaussures Olmo corda.
_ES Mueble zapatero Olmo Corda.

 L.70 P.26 H.119

Shoe cabinet 2-row
2-reihiger Schuhschrank
Meuble à chaussures 2 rangées
Mueble zapatero 2 líneas

SCARPIERA 2 FILE
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_IT Interni in abs e multistrati di betulla.
_EN Interior in Abs and multilayer birch.
_DE Innen aus ABS und Birken-Mehrschichtplatten.
_FR Intérieur en Abs et contreplaqué de bouleau.
_ES Interiores de Abs y multicapa abedul.
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SOLUZIONE CON 
SPECCHIO TOTALE, 
RADDOPPIA LE 
FUNZIONI 
_EN Solution with total surface 
mirror, doubling its function.
_DE Vollkommen verspiegelte 
Lösung mit doppelter Funktion.
_FR Solution avec un miroir totale, 
permet de doubler les fonctions
_ES Solución con espejo total, dupli-
ca las funciones.
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_Calda ed elegante 
finitura Olmo Cacao.
_Warm and elegant  
Olmo Cacao finish.
_Warme und elegante 
Ausführung in Olmo 
Cacao.
_Finitions Olmo Cacao 
élégantes et chaleureuses.
_Acabado caliente y 
elegante Olmo Cacao.
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CINQUANTA/PAGE 201

LOGIKA/PAGE 223

L’INGRESSO DI UNA CASA PARLA DI NOI, DEI NOSTRI GUSTI E DEL NOSTRO 
STILE DI VITA, CON UN LINGUAGGIO CALDO E SPONTANEO, FATTO DI 

FORME E COLORI. SE POI QUESTO SPAZIO E’ PENSATO PER ACCOGLIERE 
DELLE SOLUZIONI BELLE E INTELLIGENTI, COME PANCHE, LIBRERIE ED 

APPENDIABITI, ENTRARE IN CASA DIVENTA ANCORA PIU’ PIACEVOLE: PER 
NOI E PER I NOSTRI OSPITI.

_EN The entrance of a home says something about us, our tastes, lifestyles, in a 
warm and spontaneous language consisting of forms

And colours if we then decide to use this space for beautiful and intelligent 
solitions, like benches, bookshelves and hanging racks, coming home becomes 

all the more special for ourselves and our guests.

_DE Der Eingangsbereich einer Wohnung erzählt von uns, von unserem 
Geschmack und unserem Lebensstil, in einer warmen und spontanen Sprache, 

die aus formen und Farben besteht. Wenn dieser Raum dann mit schönen 
und intelligenten Lösungen gestaltet wird wie bänken, Bücherregalen und 

Kleiderhaken, wird das betreten der Wohnung noch angenehmer. Für uns und 
für unsere Gäste: für uns und für unsere Gäste.

_FR L’entrée de notre maison parle de nous, de nos goûts et de notre style de 
vie, dans un langage chaud et spontané, fait de formes et de couleurs. Et si cet 
espace est pensé pour accueillir des solutions belles et intelligentes, telles que 
des bancs, des bibliothèques et des porte-manteau, rentrer chez soi devient 

encore plus agréable, également pour les invités.

_ES La entrada de una casa habla de nosotros, de nuestros gustos y de nuestro 
estilo de vida, con un lenguaje caliente y natural, hecho de formas

Y colores. Si después este espacio está pensado para acoger soluciones 
hermosas e inteligentes, como bancos, librerías y perchas, entrar en casa 

se convierte en algo de aún más agradable: tanto para nosotros como para 
nuestros huéspedes.

/ENTRANCE HALLS

4
INGRESSI
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ELEMENTI SOSPESI E CON PROFONDITÀ RIDOTTA, SPECCHI, 
APPENDIABITI: TUTTO QUANTO SERVE A RENDERE ACCOGLIENTE E 

FUNZIONALE UN INGRESSO O UN CORRIDOIO, ANCHE DI DIMENSIONI 
RIDOTTE, CON FUNZIONALITÀ E CREATIVITÀ. 

_EN suspended elements of reduced width, mirrors, clothes hangers anything 
necessary to make a hall or corridor inviting and functional, even in small areas, 

with function and creativity.

_DE Hängeelemente mit geringerer Tiefe, Spiegel, Kleiderständer: 
Hängeelemente mit geringerer Tiefe, Spiegel, Kleiderständer: alles notwendige, 
um einen eingangsbereich oder Flur auch auf kleinem Raum mit Zweckmäßigkeit 

und Kreativität wohnlich und funktionell zu machen.

_FR Des éléments suspendus et peu profonds, des miroirs, porte-manteau : tout 
ce qui permet de rendre une entrée ou un couloir accueillant et fonctionnel, 

meme petit, avec fonctionnalité et créativité.

_ES Elementos colgantes y con profundidad reducida, espejos, percheros: 
todo esto sirve a convertir una entrada o un pasillo en un espacio cómodo y 
acogedor, aunque tengan tamaño reducido, con comodidad y creatividad.

CINQUANTA

BIREX
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CONTENITORI
PENSILI

ELEMENTI 
A GIORNO

ELEMENTI 
A GIORNO

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS

_Programma componibile per ingresso Cinquanta con modulo base 50x50 cm.
Composto da boiserie, specchiere, contenitori, accessori coordinati tra loro per misura e finiture.
_Modular program for the entrance hall - Cinquanta - with 50x50cm base module. With boiserie, mirror units, containers 
and coordinated accessories for fit and finish.
_Anbauprogramm für Eingangsbereiche mit Basismodul 50x50 cm. Bestehend aus Holzvertäfelungen, Spiegelschränken, 
Schrankbehältern und aufeinander in Maßen und Ausführung abgestimmtem Zubehör.
_Programme modulaire pour entrée Cinquanta avec module base 50x50 cm.
Composé de boiseries, miroirs, rangements et accessoires coordonnés les uns aux autres par leurs mesures et finitions.
_Programa componible para entrada Cinquanta con módulo base 50x50 cm.
Compuesto por boiserie, espejos, contenedores, accesorios coordinados entre sí por medida y acabados.

Wall mounted containers
Hängeschränke
Rangements suspendus
Contenedores colgantes

Open elements
Offene Elemente
Éléments ouverts
Elementos de día

Open elements
Offene Elemente
Éléments ouverts
Elementos de día

L. 50/100 cm
P. 20 cm
H. 25/50/100 cm

L. 50/100 cm
P. 18 cm
H. 25/50/100 cm

L. 50/100 cm
P. 18 cm
H. 50 cm

BASSA PROFONDITÀ
ALTA COMPONIBILITÀ
Small depth high modularity
Geringe Tiefe, große Gestaltungsmöglichkeiten
Faible profondeur, grande modularité
Baja profundidad alta componibilidad
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CALDE E MATERICHE 
ESSENZE CON LA NUOVA 
FINITURA GRAFFIATA.
_Warm and textured wood finishes with the 
latest “scratched” looks.
_Warme Holzsorten mit Relief in der neuen 
rauen Ausführung.
_Bois chauds et à effet matière avec la 
nouvelle finition rayée.
_Esencias acogedoras con el nuevo 
acabado rayado.
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COMP. 1 
L.(50+50+50) P.20 H.180 
Olmo Bianco, Corda, Cacao.
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COMP. 2 L.150 P.20 H.180

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS

_IT Laccato opaco Senape O 1024.
_EN Lacquered matt Senape O 1024.
_DE Matt lackiert Senape O 1024.
_FR Laqué mat Senape O 1024.
_ES Lacado mate Senape O 1024.
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_Cinquanta offre una vasta gamma di contenitori ad anta a giorno e raster.
_Cinquanta offers a large range of open cabinets and raster shelves.
_Cinquanta bietet eine große Auswahl an Schrankbehältern mit offener und gerasterter Tür.
_Cinquanta propose une large gamme de rangements avec porte ajourée et raster.
_Cinquanta ofrece una amplia gama de contenedores con puerta de día y raster.

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS

BIREX   page 208

_Specchio attrezzato abbinabile al programma Cinquanta.
_Mirror unit that can be combined with the Cinquanta program.
_Spiegel zur Kombination mit dem Programm Cinquanta.
_Miroir équipé combinable avec le programme Cinquanta.
_Espejo equipado combinable con el programa Cinquanta.
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L. 50/100 cm
P. 2 cm
H. 25/50/100 cm

L. 50/100 cm
P. 2 cm
H. 25/50/100 cm

L. 50/100 cm
P. 2 cm
H. 25/50/100 cm

_Elementi boiserie
_Boiserie
_Boiserie Elementen
_Elements pour boiserie
_Elementos boiserie

LEGNO/LACCATO SPECCHIO ECOPELLE

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS

Eco leather
Kunstleder
Éco cuir
Polipiel

mirror
Spiegel
miroir
espejo

Wood/lacquer
Holz/lackiert
Bois / laque
Madera/lacado
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COMP. 3 L.200 P.18 H.180
_IT Laccato opaco Bianco 
O 9003 / Biscotto  O 2010. 
Panca Soft bianco.

_EN Lacquered matt Bianco 
O 9003 / Biscotto  O 2010. 
Bench Soft bianco.

_DE Matt lackiert Bianco O 
9003 / Biscotto  O 2010. 
Bank Soft bianco.

_FR Laqué mat Bianco O 
9003 / Biscotto  O 2010. 
Banc Soft bianco.

_ES lacado mate Bianco O 
9003 / Biscotto  O 2010. 
Banco Soft bianco.
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COMP.4 L.(80+100) P.30 H.190

_IT Ecopelle bianco.
_EN White eco leather
_DE Weißes Leder.
_FR Eco-cuir blanc
_ES Cuero blanco.

_Appendiabiti in rivestiti in 
ecopelle bianco.
_Clothes hangers in white 
eco-leather.
_Mit weißem Kunstleder 
verkleideter Kleideraufhänger.
_Porte-manteaux revêtus en 
simili cuir blanc.
_Perchero revestido de 
ecopiel blanco.

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS
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ESEMPI DI COMPOSIZIONI

L. 100 L. 150 L. 200

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS

COMP. 5 L.100 P.20 H.180
_IT Ecopelle bianco - raster 
laccato opaco Lavanda O 
253.

Compositios
Komposition Beispiel
Compositions
Ejemplo de composición

_EN White eco-leather - 
raster lacquered in matt 
Lavanda 
O 253.

_DE Leder weiß - Raster matt 
lackiert Lavanda O 253.

_FR Simil-cuir blanc - raster 
laqué mat Lavanda O 253.

_ES cuero blanco- raster 
lacado mate Lavanda O 253.
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PANNELLO IN 
ECOPELLE
Panel in eco-leather
Kunstlederplatte
Panneau de simili cuir
Panel de ecopiel
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_Appendiabiti a fungo 
laccati.
_Mushroom clothes hanger
_Lackierter pilzförmiger 
Kleiderhaken
_Porte-manteaux champignon 
laqués.
_Percheros de hongo lacados.

_Specchio barocco con 
cornice in pasta di legno 
laccata.
_Baroque mirror with frame in 
lacquered wood paste.
_Barockspiegel mit Rahmen 
aus lackierter Holzpaste
_Miroir baroque avec cadre 
en pâte de bois laquée.
_Espejo barroco con marco 
en pasta de madera lacada.

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS

COMP. 6  L.(100+90) P.18 H.180
_IT Laccato opaco Bianco 
O 9003 / Dark Grey O 72. 
Panca Soft bianco.

_EN Lacquered matt Bianco 
O 9003 / Dark Grey O 72.  
Bench Soft bianco.

_DE Matt lackiert Bianco O 
9003 / Dark Grey O 72.  
Bank Soft bianco.

_FR Laqué mat Bianco O 
9003 / Dark Grey O 72. 
Banc Soft bianco.

_ES lacado mate Bianco O 
9003 / Dark Grey O 72.  
Banco Soft bianco.
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L. 100 cm
P. 2 cm
H. 100 cm

L. 100 cm
P. 2 cm
H. 100 cm

L. 100 cm
P. 2 cm
H. 100 cm

L. 100 cm
P. 2 cm
H. 100 cm

_Pannelli boiserie attrezzati
_Boiserie panels
_Verschiedene Holzvertäfelungen
_Panneaux boiserie équipés
_Paneles boiserie equipados

Panels with 2 shelves and coat hangers
Platte mit zwei Ablagen und Kleiderhaken
Panneau avec 2 étagères et porte-manteaux
Panel con 2 Encimeras y perchero

Panel with 2 shelves
Platte mit 2 Ablagen
Panneau avec 2 étagères
Panel con 2 Encimeras

Mirrored panels
Spiegelplatte
Panneau à miroir
Panel de espejo

Smooth panels
Glatte Platte
Panneau lisse
Panel liso

PANNELLO
LISCIO

PANNELLO
A SPECCHIO

PANNELLO
CON 2 MENSOLE
E ATTACCAPANNI

PANNELLO
CON 2 MENSOLE

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS
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_IT Laccato opaco Verde 
Finlandia O 0199.
Appendiabiti e portaombrelli 
verniciato alluminio.
_EN lacquered matt  Verde 
Finlandia O 0199.
Coat hanger + Aluminium 
umbrella stand.
_DE Matt lackiert Verde 
Finlandia O 0199.
Kleiderhaken + Schirmständer 
aus Aluminium.
_FR Laqué mat Verde 
Finlandia O 0199.
Porte-manteaux + porte-
parapluie Aluminium.
_ES acado mate Verde 
Finlandia O 0199.
Perchero + hueco para 
paraguas Aluminio

COMP. 7  L.150 P.18 H.180
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_Pannello Manhattan
_Manhattan Panel
_Platte Manhattan
_Panneau Manhattan
_Panel Manhattan

_Pannello attaccapanni componibile L.50 P.20 H.50
Disponibile solo laccato.
_Modular coat hanger panel W.50 D.50 H.50 only 
lacquered available.
_Anbaubare Kleiderhakenplatte L. 50 T. 20 H. 50 auch 
lackiert erhältlich.
_Panneau à crochets modulaire H50 P.20 L.50 
disponible uniquement laqué.
_Panel perchero componible L.50 P.20 H50 disponible 
sólo lacado.

H. 100 cm

H. 150 cm

H. 100/125/150/175/200 cm

CINQUANTA/ENTRANCE HALLS
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_Comp. 8 L.100 P.20 H.180 Boiserie laccato opaco 
Rosso 3001/Giallo 248/Blu214/Bianco201

COMP. 8 L.250 P.20 H.200
_IT Laccato opaco Bianco O 9003.
_EN Lacquered matt Bianco O 9003.
_DE Matt lackiert Bianco O 9003.
_FR Laqué mat Bianco O 9003.
_ES Lacado mate Bianco O 9003.
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ESSENZIALI ED AL TEMPO STESSO RAFFINATI, GLI ELEMENTI DEL 
PROGRAMMA LOGIKA POSSONO ARREDARE UN INGRESSO 
COME UNO SPAZIO LIVING, CON UNA TOTALE LIBERTA’ DI 

ABBINAMENTO E UTILIZZO.

_EN Essential yet refined, the elements of the logika arrangements can furnish a 
hall as well as a living area, with total freedom in combinations and use.

_DE Essenziell und gleichzeitig ausgesucht, verstehen es die Elemente des 
Programms Logika, einen eingangsbereich bei unbegrenzten Kombinations-und 

Verwendungsmöglichkeiten wie ein Wohnzimmer einzurichten.

_FR Minimalistes et raffinés, les éléments du programme logika peuvent être 
adaptés à l’entrée comme au salon, avec une totale liberté de 

combinaisons et d’utilisations.

_ES Esenciales y al mismo tiempo refinados, los elementos del programa logika 
pueden decorar tanto una entrada como una sala de estar, con libertad de 

combinación y uso total.

LOGIKA

BIREX
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COMP. 1 L.156 P.36 H.200
_IT Laccato lucido Verde 
Petrolio L 5021.

_EN Lacquered gloss Verde 
Petrolio L 5021.

_DE Glänzend lackiert Verde 
Petrolio L 5021.

_FR Laqué brillant Verde 
Petrolio L 5021.

_ES Lacado brillante Verde 
Petrolio L 5021.

BIREX   page 224

COLONNE 
H.120

COLONNE 
H.168

COLONNE 
H.192

COLONNE
A GIORNO

L. 36 cm
P. 36 cm
H. 120 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 120 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 168 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 192 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 120 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 168 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 192 cm

L. 36 cm
P. 36 cm
H. 168 cm

L. 48/72 cm
P. 36 cm
H. 120 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 168 cm

L. 24/36 cm
P. 36 cm
H. 192 cm

L. 48/72 cm
P. 36 cm
H. 192 cm

L. 48 cm
P. 36 cm
H. 120 cm

Vertical units
Türme
Colonnes
Columnas

Vertical units
Türme
Colonnes
Columnas

Vertical units
Türme
Colonnes
Columnas

Open Vertical units
Offene Türme
Colonnes ouverts
Columna con avno abierto

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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_Cassetto metallico ad 
estrazione totale e chiusura 
rallentata.
_Metal drawer with dampened 
extraction and closure.
_Metallschublade zum 
Ausziehen mit verlangsamtem 
Schließen.
_Tiroir métallique à extraction 
et ralentisseur de fermeture.
_Cajón metálico de extracción 
y cierre lento.

_Anta a ribalta con molla a gas
_Tilt open panel with gas 
springs
_Klapptür mit Gasfeder
_Porte à relever avec ressort 
à gaz
_Puerta abatible con resorte 
de gas

LOGIKA/ENTRANCE HALLS

COMP. 2 L.264 P.36 H.200
_IT Laccato opaco Marrone 
grigiastro O 222 / Corda O 
61 – n°5 appendiabiti Fungo 
Corda O 61.

_EN Lacquered matt Marrone 
grigiastro O 222 / Corda O 
61 – n°5 mushroom clothes 
hangers Corda O 61.

_DE Matt lackiert Marrone 
grigiastro O 222 / Corda 
O 61 – 5 Pilzkleiderhaken 
Corda O 61.

_FR Laqué mat Marrone gri-
giastro O 222 / Corda O 61
 – 5 porte-manteaux champi-
gnon Corda O 61.

_ES Lacado mate Marrone 
grigiastro O 222 / Corda O 
61 – n°5 percheros Hongo 
Corda O 61.
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COMP. 3 L.144 P.20 H.180
_IT Laccato poro aperto 
Canapa O 62.

_EN Lacquered open pore 
Canapa O 62.

_FR laqué pore ouvert
 Canapa O 62.

_DE Lackiert Canapa O 62 
Poren Hanf.

_ES Lacado poro abierto 
Canapa Canapa O 62.

_Appendiabiti Fungo Bianco 
O 9003.
_Mushroom clothes hangers 
O 9003.
_Pilzkleiderhaken weiß O 
9003.
_Porte-manteau champignon 
Blanc O 9003.
_Perchero hongo blanco O 
9003.

_Top cristallo laccato 
Bianco 313.
_Crystal top lacquered 
white 313.
_Glasfläche lackiert 
Weiß 313.
_Plan en cristal laqué 
blanc 313.
_Encimera cristal lacado 
blanco 313.

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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_Programma componibile Logika, composto di mobili contenitori, porta scarpe, colonne, consolle, specchi e appendiabiti.
_Logika arrangements comprising furniture, containers and shoe compartments, vertical units, consoles, mirrors and clothes hangers
_Programm Logika bestehend aus Schuhschränken, Hochschränken, Konsolen, Spiegeln und Kleiderständern.
_Programme Logika composé de meubles de rangement porte-chaussures, colonnes consoles miroirs et porte-manteau.
_Programa Logika formado por muebles contenedores para los zapatos, columnas consola espejos y percheros.

Wall Units
Hängeschrank
Elémentes hauts
Colgantes

Wall Units
Hängeschrank
Elémentes hauts
Colgantes

Wall Units
Hängeschrank
Elémentes hauts
Colgantes

L. 36/48/72/96 cm
P. 20/36 cm
H. 24 cm

L. 36/48 cm
P. 20/36 cm
H. 36 cm

L. 24/36/48 cm
P. 20/36 cm
H. 48 cm

L. 48 cm
P. 20/36 cm
H. 72 cm

L. 48 cm
P. 20/36 cm
H. 96 cm

L. 24/36 cm
P. 20/36 cm
H. 96 cm

L. 24/36 cm
P. 20/36 cm
H. 120 cm

L. 24/36 cm
P. 20/36 cm
H. 72 cm

L. 36/48 cm
P. 20/36 cm
H. 36 cm

L. 72 cm
P. 20/36 cm
H. 36 cm

PENSILI
H.24/36

PENSILI
H.36/48

PENSILI
H.72/96/120

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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COMP. 4 L.144 P.36 H.240
_IT Laccato lucido Bianco 
L 9003.

_EN Lacquered gloss Bianco 
L 9003.

_DE Glänzend lackiert Bianco 
L 9003.

_FR Laqué brillant Bianco 
L 9003.

_ES Lacado brillante Bianco 
L 9003.
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L. 72/96 cm
P. 20 cm
H. 24 cm

L. 24/36/48 cm
P. 36 cm
H. 36 cm

L. 24/36/48 cm
P. 36 cm
H. 48 cm

L. 36 cm
P. 36 cm
H. 72 cm

L. 72 cm
P. 36 cm
H. 72 cm

L. 72 cm
P. 36 cm
H. 36 cm

L. 48/72/96/120
P. 36 cm
H. 36 cm

L. 36/48/72/96
P. 36 cm
H. 48 cm

L. 48/72/96 cm
P. 36 cm
H. 72 cm

L. 24/36/48 cm
P. 36 cm
H. 72 cm

L. 36/48/72 cm
P. 36 cm
H. 72 cm

L. 72/96/120 cm
P. 36 cm
H. 24 cm

L. 72/96/120 cm
P. 36 cm
H. 36 cm

L. 72/96 cm
P. 36 cm
H. 48 cm

L. 72/96 cm
P. 36 cm
H. 48 cm

BASI
H.24

BASI
H.36

BASI
H.48

BASI
H.72

COMP. 5 L.96 P.36 H.180
_IT Laccato opaco Lavanda O 253 - specchio Jazz da terra.
_EN Lacquered matt Lavanda O 253 - Jazz floor mirror.
_DE Matt lackiert Lavanda O 253 - Bodenspiegel Jazz Schuhschrank mit Glasboden.
_FR Laqué mat Lavanda O 253 - miroir de sol Jazz.
_ES Lacado mate Lavanda O 253 - espejo Jazz de pared.

Tall Units
Turm
Colonne
Columna

Tall Units
Turm
Colonne
Columna

Tall Units
Turm
Colonne
Columna

Tall Units
Turm
Colonne
Columna
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LOGIKA/ENTRANCE HALLS

_Porta scarpe con ripiano in vetro
_Schuhschrank mit Glasboden
_Shoe compartment with glass shelf
_Porte-chaussures avec étagère en verre
_Mueble zapatero con encimera de cristal
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LOGIKA/ENTRANCE HALLS

COMP. 6 L.192 P.36 H.180 
_IT Laccato opaco Canapa O 
62 - specchio Jazz da terra.

_EN Lacquered matt Canapa 
O 62 - Jazz floor mirror.

_DE Matt lackiert  Canapa O 
62 - Bodenspiegel Jazz
Schuhschrank mit Glasboden.

_FR Laqué mat Canapa O 62 
- miroir de sol Jazz.

_ES Lacado mate Canapa O 
62 - espejo Jazz de pared.
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COMP. 7 L.144 P.36 H.190

_Top Mdf sp.20 mm laccato.
_Mdf top th. 20 mm  
_Platte 20 mm stark
_Plan en Mdf ép.20 mm
_Encimera esp.20 mm

_IT Laccato opaco Lilla O 67 - 
Appendiabiti Butterfly laccato 
opaco Bianco O 9003.

_EN Lacquered matt Lilla O 
67 - Butterfly clothes hanger 
lacquered Bianco O 9003.

_DE Matt lackiert Lilla O 67 
- Butterfly-Kleideraufhänger 
Bianco O 9003.

_FR Laqué mat Lilla O 67 - 
Porte-manteau Butterfly laqué 
Bianco O 9003.

_ES Lacado mate Lilla O 67 
- Percheros Butterfly lacado 
Bianco O 9003.

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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_IT Laccato opaco Corda O 
61/Bianco O 9003 - Pannello 
appendiabiti Manhattan.

COMP. 8 L.144 P.36 H.190
_EN Lacquered matt Corda 
O 61/Bianco O 9003 - 
Manhattan coat rack.

_DE Matt lackiert Corda 
O 61/Bianco O 9003 
- Kleiderhakenplatte 
Manhattan.

_FR Laqué mat Corda O 61/
Bianco O 9003 - panneau 
porte-manteau Manhattan.

_ES Lacado mate Corda O 
61/Bianco O 9003 - panel 
percheros  Manhattan.

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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_Vano superiore porta spazzole
_Top brush compartment
_Oberes Bürstenfach
_Compartiment supérieur porte-brosses
_Hueco superior para cepillos

2 ANTE H.96

3 ANTE H.144

2 ANTE + RIBALTA H.120

L.48 x 4
L.72 x 6
L.96 x 8

L.48 x 6
L.72 x 9
L.96 x 12

L.48 x 4
L.72 x 6
L.96 x 8

LOGIKA/SHOE CABINETS

3 Doors
3 Türig
3 Portes
3 Puertas

2 doors + drop-leaf door
2 Türen+ Klapptür
2 portes + 1 porte basculante
2 puertas+ puerta abatible

2 Doors
2 Türig
2 Portes
2 Puertas
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_IT Portascarpe Logika 
laccato opaco Bianco
O 9003.

_EN Shoe compartments 
lacquered matt Bianco
O 9003.

_DE Schuhschränke Bianco
O 9003 matt lackiert.

_FR Porte-chaussures laqué 
mat Bianco O 9003. 

_ES hueco para zapatos 
lacado mate Bianco O 9003. 

 L.72 P.20 H.120 
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LOGIKA/ENTRANCE HALLS

COMP. 9 L.144 P.36 H.190
_IT Laccato opaco Bianco O 
9003 - Pannello appendiabiti 
Manhattan.

_EN Lacquered matt Bianco 
O 9003 - Manhattan coat 
rack.

_DE Matt lackiert Bianco O 
9003 - Kleiderhakenplatte 
Manhattan.

_FR Laqué mat Bianco O 
9003 - panneau porte-
manteau Manhattan.

_ES Lacado mate Bianco 
O 9003 - panel percheros  
Manhattan.
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LOGIKA/ENTRANCE HALLS

ESEMPI DI COMPOSIZIONI
Compositios
Komposition Beispiel
Compositions
Ejemplo de composición
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COMP. 10 L.192 P.36 H.190 

LOGIKA/ENTRANCE HALLS

_IT Laccato opaco Bianco 
O 9003/Canapa O 62 - 
appendiabiti Tree da soffitto 
Bianco. 

_EN Lacquered matt Bianco 
O 9003/Canapa O 62  - 
clothes rack with white top

_DE Matt lackiert Bianco 
O 9003/Canapa O 62 - 
Deckenkleiderhaken weiß.

_FR Laqué mat Bianco O 
9003/Canapa O 62 - Porte-
manteau à plafonnier Blanc.

_ES Lacado mate Bianco 
O 9003/Canapa O 62 - 
Percheros en el techo blanco.
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_Accessorio a doppia funzione, reggi 
mensola e porta grucce.
_Dual function accessories, shelf supports 
and hangers. 
_Zubehör mit doppelter Funktion, 
Boardhalterung und Kleiderbügelstange.
_Accessoire double fonction, supports 
d’étagères et porte-cintres.
_Accesorio de doble función, aguanta 
encimera y perchero.

_Armadio porta abiti con ante a specchio.
_Kleiderschrank mit Spiegeltüren.
_Wardrobe with mirror door
_Armoire avec porte-vêtements et porte à 
miroir.
_Armario para prendas con puertas de 
espejo

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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_IT Laccato Canapa O 62  - 
specchio telaio alluminio. 

_EN Lacquered Canapa O 62  
- Aluminium mirror frame.

_DE Lackiert mit 
Canapa O 62 - Spiegel 
Aluminiumrahmen.

_FR Laqué Canapa O 62  
- miroir avec cadre en 
aluminium.

_ES Lacado Canapa O 62 - 
espejo bastidor aluminio.

COMP. 11 L.144 P.20 H.200
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COMP. 12 L.72 P.36 H.192
_IT Colonna porta abiti con 
ante specchio, scocca laccato 
opaco poro aperto Dark 
Grey O 72. 
Composizione mensole L.200 
P.36 H.210 laccato Grigio 
chiaro O 7035.

_ES Columna para prendas 
con puertas espejo, bastidor 
lacado mate Dark 
Grey O 72.
Composición Encimeras L.200 
P.36 H.210 lacado Grigio 
chiaro O 7035.

_FR Colonne L.72 P.36 H. 
192 avec porte-manteau 
et porte à miroir, structure 
laquée mate Dark 
Grey O 72. Composition 
étagères laqué Grigio chiaro 
O 7035.

_DE Hochschrank 
Kleiderschrank mit Spiegeltür, 
Rahmen matt lackiert Dark 
Grey O 72.
Dunkelgrau Boardausführung 
lackiert Grigio chiaro O 
7035.

_EN Vertical unit clothes 
compartment with mirror 
door, body lacquered matt 
Dark Grey O 72. 
Shelves composition 
lacquered Grigio chiaro O 
7035.
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COMP. 13 L.156 P.20/36 H.180 – n. 3 Pouf 40x40

_IT Laccato lucido Fucsia L 
211 / Viola L 252.

_Internal shelves in 6 mm crystal
_Innen Glasböden 6 mm
_Étagères internes en cristal de 6 mm
_Encimeras interiores de cristal de 6 mm

_Top in cristallo laccato Viola 252
_Crystal top lacquered Viola 252
_Glasfläche rot lackiert Viola 252
_Plan en cristal laqué Viola 252
_Encimera cristal lacado Viola 252

_Maniglia gola
_Handle
_Integriertem Griff
_Poignée
_Tirador integrado

RIPIANI INTERNI IN
CRISTALLO DA 6 mm

_Inne
_Étagè
_Encime

_EN Lacquered gloss Fucsia L 
211 / Viola L 252.

_DE Glänzend lackiert Fucsia 
L 211 / Viola L 252.

_FR Laqué brillant Fucsia L 
211 / Viola L 252.

_ES Lacado brillante Fucsia L 
211 / Viola L 252.

LOGIKA/ENTRANCE HALLS
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SPECCHI, PANCHE E ACCESSORI, AIUTANO A RENDERE PIU’ FUNZIONALI 
ED AL TEMPO STESSO PIU’ PERSONALI GLI AMBIENTI DELLA CASA, 

RISOLVENDO SPAZI ED ESIGENZE DIVERSE. IL LORO DESIGN E LE LORO 
FINITURE SI ARMONIZZANO CON GLI ALTRI MOBILI, AGGIUNGENDO UN 

TOCCO IN PIU’ ALLO SCENARIO DEL NOSTRO ABITARE. 

_EN Mirrors, benches and accessories render saces more functional and more 
personal at the same time, resolving different needs and spaces their design and 

finish is meant to blend with the other furniture, adding an extra touch to our habitat.

_DE Spiegel, bänke und Zubehör tragen dazu bei, die Wohnbereiche funktioneller 
und gleichzeitig persönlicher zu gestalten, indem Raumlösungen gefunden und 

unterschiedliche Anforderungen erfüllt werden. Ihr Design und ihre Ausführungen 
harmonieren mit den anderen Möbeln und fügen
unserem Wohnbereich das gewisse etwas hinzu.

_FR Miroirs, bancs et accessoires permettent de rendre les espaces de la maison 
plus fonctionnels et plus personnels, en solutionnant les espaces et les diverses 

problématiques. Leur design et leurs finitions s’harmonisent avec les autres meubles, 
en ajoutant une touche en plus à notre cadre de vie.

_ES Espejos, bancos y accesorios, ayudan a convertir en más cómodo y al 
mismo tiempo más personal los ambientes de la casa, solucionando espacios y 

necesidades diferentes. Su diseño y su acabado se armonizan con otros muebles, 
añadiendo un toque más al escenario de nuestra casa.

/COMPLEMENTARY ITEMS

5
COMPLEMENTI
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L. 48 cm  
P. 2 cm
H. 96 cm

Ø 40 cm  
P. 2 cm

L. 80 cm  
P. 2,5 cm
P. 140 cm

Jazz mirrors
Jazz Spiegeln
Jazz miroirs
Jazz espejos

Round mirrors
Runde Spiegeln
Miroirs ronds
Espejos redondo

Logika mirrors
Logika Spiegeln
Logika miroirs
Logika espejos

L. 120 cm  
P. 2 cm
H. 48 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm
H. 36 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm
H. 48 cm

Ø 70 cm  
P. 2 cm

L. 161 cm  
P. 2,5 cm
P. 95 cm

L. 48 cm  
P. 2 cm
H. 144 cm

L. 48 cm  
P. 2 cm
H. 120 cm

Ø 90 cm  
P. 2 cm

L. 80 cm  
P. 2,5 cm
H. 200 cm

SPECCHIERE ROTONDEJAZZ SPECCHI

COMPLEMENTI   /COMPLEMENTARY ITEMS

LOGIKA SPECCHI
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L. 50 cm  
P. 8 cm
H. 100 cm

L. 120 cm  
P. 4 cm
H. 48 cm

L. 50 cm  
P. 2,5 cm
H. 100 cm

L. 50 cm  
P. 8 cm
H. 179 cm

L. 80 cm  
P. 2,5 cm
H. 180 cm

L. 100 cm  
P. 8 cm
H. 50 cm

L. 48 cm  
P. 4 cm
H. 120 cm

L. 100 cm  
P. 2,5 cm
H. 50 cm

L. 179 cm  
P. 8 cm
H. 50 cm

L. 80 cm  
P. 8 cm
H. 179 cm

L. 100 cm  
P. 8 cm
H. 100 cm

L. 100 cm  
P. 2,5 cm
H. 100 cm

SPECCHIERE IN CUOIO SPECCHIERE CON CORNICE
MELAMINICO/LACCATO

SPECCHIERE SAGOMATE

Shaped mirrors
Geformte Spiegeln
Miroirs façonnés
Espejos perfilado

Leather mirrors
Spiegeln Leder
Miroirs en cuir
Espejos cuero

Mirrors with melamine/lacquered frame
Spiegeln mit Melamin/lackiert Rahmen
Miroirs avec chassis en melaminé/en laqué
Espejos con marco de melamina/lacado
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L. 72 cm  
P. 2 cm

L. 72 cm  
P. 2 cm L. 48 cm  

P. 2 cm

L. 72 cm  
P. 2 cm

L. 36 cm  
P. 2 cm

L. 36 cm  
P. 2 cm

L. 144 cm  
P. 2 cm

L. 144 cm  
P. 2 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm

L. 192 cm  
P. 2 cm

L. 120 cm  
P. 2 cm

L. 120 cm  
P. 2 cm

L. 144 cm  
P. 2 cm

L. 192 cm  
P. 2 cm

L. 120 cm  
P. 2 cm

L. 108 cm  
P. 2 cm

L. 108 cm  
P. 2 cm

L. 108 cm  
P. 2 cm

H.36 H.48 H.72

SPECCHIERE TELAIO IN ALLUMINIO BRILLANTE
Mirrors with glossy aluminium frame
Spiegeln mit Aluminium glänzend Rahmen
Miroirs avec cadre aluminium brillant
Espejos con marco de aluminio brillo

COMPLEMENTI   /COMPLEMENTARY ITEMS
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L. 72 cm  
P. 2 cm

L. 48 cm  
P. 2 cm

L. 48 cm  
P. 2 cm

L. 72 cm  
P. 2 cm

L. 36 cm  
P. 2 cm

L. 36 cm  
P. 2 cm

L. 36 cm  
P. 2 cm

L. 144 cm  
P. 2 cm

L. 144 cm  
P. 2 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm

L. 96 cm  
P. 2 cm

L. 120 cm  
P. 2 cm

L. 120 cm  
P. 2 cm

L. 108 cm  
P. 2 cm

L. 108 cm  
P. 2 cm

H.96 H.108 H.192
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SPECCHIERE
RETROILLUMINATE

SPECCHIERE
IN STILE

L. 50 cm  
P. 30 cm
H. 40 cm

L. 100 cm  
P. 30 cm
H. 40 cm

L. 100 cm  
P. 40 cm
H. 40 cm

PANCHE

L. 48 cm  
P. 8 cm
H. 72 cm

L. 78 cm  
P. 8 cm
H. 128 cm

L. 90 cm  
P. 8 cm
H. 190 cm

L. 190 cm  
P. 8 cm
H. 90 cm

L. 85 cm  
P. 8 cm
H. 100 cm

L. 120 cm  
P. 8 cm
H. 85 cm

Ø 90 cm  
P. 8 cm

L. 128 cm  
P. 8 cm
H. 78 cm

L. 48 cm  
P. 8 cm
H. 144 cm

L. 120 cm  
P. 8 cm
H. 48 cm

L. 48 cm  
P. 8 cm
H. 96 cm

L. 72 cm  
P. 8 cm
H. 48 cm

L. 144 cm  
P. 8 cm
H. 48 cm

L. 96 cm  
P. 8 cm
H. 48 cm

L. 48 cm  
P. 8 cm
H. 120 cm

Black-lighted mirrors
Spiegeln mit Rückbeleuchtung
Miroirs avec illumination arrière
Espejos retro-illuminante

Mirrors in style
Spiegelstil
Miroirs en style
Espejos en estilo

Benches
Bank
Bancs
Bancadas

COMPLEMENTI   /COMPLEMENTARY ITEMS
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L. 40 cm  
P. 40 cm
H. 40 cm

L. 60 cm  
P. 60 cm
H. 159 cm

Ø 5/10/15 cm

L. 50 cm  
P. 40 cm
H. 40 cm

Ø 40 cm  
H. 40 cm

Ø 60 cm  
H. 40 cm

POUF APPENDIABITI A COLONNA
BUTTERFLY

APPENDIABITI FUNGO

APPENDIABITI A COLONNA
IN METALLO VERNICIATO LUCIDO

L. 35 cm
P. 35 cm
H. 187 cm

L. 35 cm
P. 35 cm
H. 187 cm

L. 12 cm
P. 12 cm
H. 158 cm

L. 25 cm
P. 25 cm
H. 98 cm

Pouf
Pouf
Pouf
Pouf

Butterfly coat hanger stand
Turmkleiderhacken Mod. Butterfly
Porte manteau au sol Butterfly
Perchero a columna mod. Butterfly

Mushroom clothes hangers
Pilzkleiderhaken
Porte-manteau champignon 
Perchero hongo

Coat hanger stand in glossy varnish metal
Säulen- Kleiderhaken aus glänzend Metall lackiert
Porte manteau à colonne en métal vernie brillant
Perchero a columna en metal lacado brillo
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_IT La capienza massima 
è calcolata su calzature di 
media grandezza.
_EN Maximum capacity is 
calculated on the average 
shoe size.
_DE Die maximale 
Fassungsvermögen wird auf 
mittelgroße Schuhe berechnet.
_FR L’occupation maximale 
est calculée sur la taille 
moyenne de la chaussure.
_ES La capacidad maxima se 
calcula con zapatos de medio 
medida.
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